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72. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 22. Stycznia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr. 71, wydana dnia 4. Maja 1853). 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych i w Kroacyi Wojskowćj, 

mocą którego ustanawia się organizacyę służby portowćj i mor- 
sko -sanitaraćj na pobrzeżu morskićm Pogranicza Wojskowego. 

Zważywszy, iż postanowienia zawarte w zatwierdzonćj przezemnie na 
dniu 15. Maja 1851 r. nr. 165 Dziennika praw Państwa, organizacyi służby 
portowój i sanitarnćj morskiej na pobrzeżu morskićm Pogranicza Wojskowego 
wymagają pewnych modyfikacyj z powodu szczególnych stosunków i właściwo- 
sei służbowych wojskowych, tudzież mając zamiar przy przeprowadzeniu rze- 
<zonćj organizacyi na pohrzeżu morskiem wojskowem. ustanowić potrzebną 
jednostajność w kierowaniu sprawami żeglugi, sprawami portowemi i morsko- 
sanitarnemi, we wszystkich częściach pobrzeża Państwa Mego, z zachowa- 
niem należnego względu na szczególne wojskowe urządzenia, i przeznaczenie 
Pogranicza Wojskowego, uznałem za potrzebne po wysłuchaniu Mojego Ministra 
Wojny, Mojego Ministra Skarbu i Handlu, oraz po zasiągnieniu zdania Mojej 
Rady Państwa, nakazać, ażeby na pobrzeżu morskićm Pogranicza Wojskowego 
zaprowadzoną została załączona tu organizacya służby poriowćj i morsko- Sa- 
nitarnój. 


Wiedeń dnia 21. Stycznia 1853 r. 


Franciszek Józef m. p. 


Mr, Ruol- Schauenstein | Csorich Baumgartner 
m. p. m. p. m. p. 


Za najwyższym rozkazem: 
Ransonnet m. p. 
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72. 
Kaiſerliche Verordnung vom 22. Jänner 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte XXIII. Stück, Nro TI, ausgegeben am 4, Mai 1858), 


giltig für alle Kronländer und für Militär⸗Kroazien, 
mit welcher die Organiſazion des Hafen⸗ und See: Sanitätsdienſtes an der See- 
küſte der Militärgrenze feſtgeſetzt wird. 

In Erwägung, daß die Beſtimmungen der unterm 15. Mai 1851, Nr. 165 
des Reichs-Geſetz-Blattes, von Mir genehmigten Organiſazion des Hafen- und Ser- 
Sanitätsdienſtes für die Seeküſte der Militärgrenze, wegen der beſonderen Verhältniſſe 
und militäriſchen Dienſtbeziehungen derſelben einer Modifikazion bedürfen, und in der 
Abſicht, bei der Durchführung jener Organiſazion an der Militärküſte die nöthige einheitliche 
Leitung der Schifffahrt-, Hafen- und Ser Sanitätsangelegenheiten in allen Küſten⸗ 
gebieten Meines Reiches herzuſtellen, zugleich aber auch die beſondere militäriſche Ber- 
faſſung und Beſtimmung der Militärgrenze gebührend zu berückſichtigen, habe Ich nach 
Vernehmung Meines Kriegsminiſters und Meines Finanz- und Handelsminiſters und 
nach Anhörung Meines Reichsrathes für die Seeküſte der Militärgrenze die Einfüh⸗ 
rung der beiliegenden Organiſazion des Hafen- und See Sanitätsdienſtes anzuordnen 


k 


befunden. 
Wien am 21. Jänner 1853 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Vuol Schauenſtein Göorich Baumgartner 


m. p- m. p. m. p. 


Auf Allerhoͤchſte Anordnung ` 
Nanſonnet m. p. 
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72. Rozporzadzenie Cesarskie z dnia 22. Stycznia 1853. 


Organizacya 
służby portowćj i morsko-sanitarnćj w Pograniczu 
Wojskowćm. 


Rozdział pićrwszy. l 
0 kierunku służby portowćj i morsko- sanitarnéj. 


Oddział pirwszy. 


O wladzy centralnéj morskićj i o Komendzie krajowéj wojskowej. 


Działanie urzędowe. 


$. 1. 

Caty zakres działania władzy centralnćj morskićj oznaczony jest w naj 
wyższem postanowieniu zZdnia 30. Stycznia 1850 r., na mocy którego usta- 
nowioną została rzeczona władza Państwa. Do tego zakresu należy w szcze- 
gólności kierunek i dozór służby portowćj we wszystkich częściach pobrzeża 
austryackiego, o ile takowa bezpośrednio tyczy się potrzeb żeglugi morskićj, 
wykonywania téjze, niemnićj praw i obowiązków żeglarzy jako takich, tudzież 
uregulowania i dozorowania służby morsko- sanitarnéj we wszystkich jéj kie- 
runkach; tudzież zbadanie i ocenienie potrzeb z powyższych dwóch gałęzi 
służby, jakotez środków do jéj wykształcenia pomyślnego i terazniéjszym po- 
trzebom odpowiedniego; nakoniec przeprowadzenie tychże środków, równie jak 
wszystkich przepisów i urządzeń, odnoszących się do rzeczonych gałęzi admi- 
nistracyjnych. i 

Zakres służbowy władzy centralnćj morskićj w sprawach portowych i sa- 
nitarnych| obejmuje przeto w sobie: 

a) dozór nad budową okrętów morskich, wywieranie wpływu na pomyślne 

onegoż wykształcenie, przestrzeganie przepisów o cechowaniu miarowem i 


ustanawianie zdolnych budowniczych okrętów: 


b) naczelne staranie o wystawienie, poprawę i .utrzymywanie w należytym 
stanie wszelkich zakladów, które jako środki materyalne, jako środki bez- 
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Organiſazion 
des Hafen- und See: Eanitätsdienftes in der 
Militärgrenze. 


Erſtes Hauptſtück. 
Von der Leitung des Hafen: und See- Sanitätsdienſtes. 


Erſter Abſchnitt. 
Von der Zentral- Seebeboͤrde und dem Landes- Militärkommando. 
Amts wirkſamkeit. 
F. 1. 


Der Geſammt⸗ Wirkungskreis der Zentral⸗Seebehörde ift in der Allerhöchſten 
Entſchließung vom 30. Jänner 1850 vorgezeichnet, mit welcher die Gründung dieſer 
Reichsbehörde angeordnet wird. Zu demſelben gehört insbeſondere die Leitung und 
Ueberwachung des Hafendienſtes in fämmtlichen öſterreichiſchen Küſtenbezirken, in ſoferne 
derſelbe unmittelbar die Bedürfniſſe der See» Schifffahrt, die Ausübung derſelben und 
die Rechte und Pflichten der Seefahrer als ſolche betrifft, ſowie die Regelung und 
Beaufſichtigung des See -Sanitätsdienſtes in allen feinen Beziehungen; ferner die 
Erforſchung und Beurtheilung der Bedürfniſſe jener beiden Dienftzweige und der Maf- 
regeln zu ihrer gedeihlichen, den jetzigen Anforderungen entſprechenden Ausbildung; 
endlich die Durchführung dieſer Maßregeln und aller jene Verwaltungszweige betreffenden 
Vorſchriften und Vorkehrungen. 


Der Dienſtbereich der Zentral» Seebehörde in Hafen- und ſanitäts⸗ ämtlichen 
Angelegenheiten faßt folglich in fih: 

a) die Beaufſichtigung des See⸗Schiffbaues, die Einflußnahme auf deſſen gedeihliche 
Fortbildung, die Handhabung der Aichungs-Vorſchriften und die Beſtellung geeig⸗ 
neter Schiff baumeiſter; 

b) die leitende Fürſorge zur Herſtellung, Verbeſſerung und Inſtandhaltung aller 
Anſtalten, welche als materielle Erforderniſſe, Schutz oder Förderungsmittel zum 
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72. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 2%. Stycznia 1853. 


pieczeństwa i podniesienia służą żegludze morskićj, albo są przeznaczo- 
nemi do służby morsko -sanitarnćj i kontumacyjnej; 


udzielanie pozwolenia żeglugi morskićj i uzdolnienia do prowadzenia okre- 
tów morskich austryackich; 

wywieranie wpływu na'te gałęzie rybołostwa morskiego, które się odby- 
wają zapomocą okrętów morskich; | 
przestrzeganie i zachowywanie wszystkich ustaw i przepisów, licząc do 
tego rozporządzenia policyi portowej, które się tyczą wprost potrzeb że» 
glugi morskićj, tudzież wykonywania téjze, jakoteż praw i obowiązków 
żeglarzy jako takich, niemnićj przestrzeganie przepisów morsko - sanitar- 
nych i kontumacyjnych; 


f) rozstrzyganie w przypadkach wątpliwych co do zastosowania ustaw i prze- 


9) 


h) 


pisów pod e) wyrażonych, o ile przezto w zasadzie głównćj nie zmienio- 
nóm nie będzie; 

przypadki karne w drugićj instancyi w razie przekroczeń 'regulaminu o że- 
gludze wzdłażbrzeżnćj w instaneyi piérwszéj, tyczące się przestępstw po- 
wyżćj rzeczonych ustaw i przepisów e), jeżeli nie obejmują oraz w sobie 
takich przestępstw ustaw, które należą do zakresu władz innych; 


założenie i prowadzenie powszechnój metryki dla służby, morskićj w ma- 
rynarce handlowćj austryackićj, tudzież będące.z nią w związku urządze = 
nie funduszu pensyj marynarskich, względem których, co do ich zastoso- 
wania do Pogranicza. Wojskowego, wydane będą osobne postanowienia; 


i) czynienie przedstawień do pochwał i zaszczytnój wzmianki, tudzież , do 


2) 


nagród i innych zachęt dla odszczególniających się zeglarzy i właści- 
cieli okrętów, lub za czyny na szezególny wzgląd zasługujące onychże , 
lub innych osób, które położyły zasługi około marynarki handlowéj, jako- 
też takich, które w służbie morsko-sanitarnćj wyszezegölnily sie; dla te- 
go też w pierwszym względzie przedstawienia w przedmiocie udzielania 
bandery honorowej dla zasłużonych kapitanów marynarki handlowćj au- 
stryackiej ; 

sprawy personalne i dyscyplinarne wszystkich urzędów i organów prze- 
znaczonych do służby portowéj, sanitarnćj i kontumacyjnćj, egzaminowa- 
nie i uznanie za we CH kandydatów do tychże urzędów, nakoniee do- 
glądanie ich czynności urzędowych z szeżególnem zważaniem na czynno- 
ści kasowe i rachunkowe, które im zostały powierzone; 


l) zasięganie, rozszerzanie i używanie korzystne wiadomości otrzymanych i 


ważnych dla austryackićj żeglugi i dla spraw morsko - sanitarnych , tudzież 


c) 


d) 


h) 


k) 
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See - Schifffahrtäbetriebe dienen „oder zum See- Sanitätd- und Kontumazdienſte 
beſtimmt ſind; 


die Ertheilung der See ⸗Schifffahrtsbefugniſſe und Befähigungen zur Führung 
öſterreichiſcher Seeſchiffe; 

die Einflußnahme auf diejenigen Belange der Seefiſcherei, welche den Betrieb 
derſelben mit See⸗Schifffahrtsmitteln betreffen; 

die Handhabung und Ueberwachung aller Geſetze und Vorſchriften, mit Einſchluf 
der Hafenpolizei⸗Verordnungen, welche unmittelbar die Bedürfniſſe der See- 
Schifffahrt, die Ausübung derſelben und die Rechte und Pflichten der Seefahrer 
als ſolcher betreffen, ſowie der See- Sanitäd- und Kontumaz⸗Vorſchriften; 


die Entſcheidung über die Anwendung der sub e) bezeichneten Geſetze und Bor- 
ſchriften auf zweifelhafte Fälle, in ſoweit damit an dem grundſätzlichen Prinzipe 
nichts geändert wird; | 

die Straffälle in zweiter (bei Uebertragungen des Kabotage-Reglements in erjter) 
Inſtanz wegen Vergehen gegen die oberwähnten Gefetze und Vorſchriften (e), in 
ſoferne ſie nicht zugleich ſolche Geſetzes-Uebertretungen in ſich ſchließen, welche 
zur Kompetenz anderer Behörden gehören; 


die Gründung und Fübrung einer allgemeinen Matrikel für den Seedienſt in der 
öſterreichiſchen Handelsmarine, ſowie die damit zuſammenhängende Einrichtung des 
Marine Penſionsfondes, über deren eventuelle Anwendung auf die Militärgrenze 
die weiteren Beſtimmungen vorbehalten bleiben; i 

Anträge auf Belobungen oder Anerkennungen, fo wie Belohnungen und andere 
Aufmunterungen für ausgezeichnete oder einer beſonderen Berückſichtigung würdige 
Handlungen der Rheder und Seefahrer oder anderer Perſonen, welche ſich um 
die Handelsmarine verdient gemacht, wie auch ſolcher, welche im See- Sanitäts- 


dienſte Ausgezeichnetes geleiſtet haben, daher in der erſteren Beziehung auch die 


Verhandlung wegen Verleihung der Ehrenpflagge an verdiente Kapitäne der öſter⸗ 
reichiſchen Handels marine 


bie Perſonal- und Disziplinar- Angelegenheiten ſämmtlicher für (den Hafen- 
Sanitäts⸗ und Kontumazdienſt beſtimmten Aemter und Organe, Die Prüfung 
und Befähigung der Dienſtwerber bei denſelben, ferner die Ueberwachung ihrer 
Amtsverrichtungen mit beſonderer Bedachtnahme auf die ihnen übertragenen Kaffe- 
und Rechnungsgeſchäfte; 

die Einholung, Verbreitung und Benützung der empfangenen, für die öſterreichiſche 
Seeſchifffahrt und für das See⸗Sanitätsweſen wichtigen Nachrichten, ſowie dere 
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wiadomości o takich urządzeniach w państwach !obeyck, ` które w jednym 
z wyrażonych dwóch względów wpływ wywićrać mogą; dla tego także 
znoszenie się urzędowe z urzędami konsularnemi austryackiemi w spra- 
wach  morsko- sanitarnych, w. szczególności względem stanu zdrowia za 
granicą, i o postępie zakładów kwarantanny w Lewancie; 


m) badanie urządzeń, postanowień i przepisów prawnych w sprawack : tyczą- 
cych się żeglugi morskićj ; tudzież tyczących się czynności morsko- sani- 
tarnych i kontumacyjnych, do czego: należy ustanowienie terminów kwa- 
rantanny, staranie się o „uchylenie wad, o wypełnienie niedostatków, lub 
o inne ulepszenia i zmiany w takowych, czyli to W drodze ‘rozporządzeń 
wydawanych w granicach własnćj władzy urzędowćj, czyli też przez czy- 
nienie przedstawień i wniosków; 


al zasiąganie i stosowne użycie wszelkich przez organa administracyi por- 
towćj i morsko- sanitarnćj składać się mających peryodycznych wykazów 
i wiadomości o stanie ruchu i obiegu okrętów handlowych austryackich, 
tudzież o ruchu i obiegu okrętów handlowych obcych, tudzież o budowli 
krajowćj okrętów, nakoniee staranie o zestawienie rzeczonych peryodycz- 
nych wykazów w celu dalszego ich używania. W Pograniczu Wojskowen, 
gdzie szczególne stosunki i względy na wojskową służbę czynią koniecz- 
nemi pewne modyſikacye pod względem przeprowadzenia wyżrzeczonych 
środków i przepisów, Komenda krajowa wojskowa będzie wywićrać na to 
wpływ mnićj lub ,więcćj stanowczy, i w tym przedmiocie, obowiązywać 
będą następujące ogólne przepisy : 

We wszystkich sprawach tyczących się żeglugi morskićj, portów i czyn- 
ności morsko - sanitarnych, które z natury swojćj nie należą do zakresu Mini- 
steryów, tudzież względem całćj administracyi pieniędzy w tych „gałęziach za- 
rządu, centralna władza morska ma wyłączne prawo į zaprowadzenia: a zaś 
w przedmiotach, przy których stosunki polityczne i wojskowe Pogranicza, lub 
szczegółowe sprawy mieszkańców granieznych, należących do obowiązkowego 
stanu granieznego, muszą być miane na względzie, rzeczona władza Państwa 
winna uprzednio znieść się z Komendą krajową wojskową. 


Zaś przy mianowaniu na miejsca służbowe, tudzież w przypadkach kar- 
nych, wydarzających się z powodu przekroczeń policyi morskićj i portowćj lub 
przepisów morsko - sanitarnych, popełnionych przez osoby ze stanu obowiązko- 
wego granicznego, Komenda krajowa wojska przeważny wpływ wywićrać bę- 
dzie, przyczóm jednakże w przedmiocie mianowania na miejsca służbowe na- 
stąpić wprzód winno w każdym pojedynczym przypadku porozumienie z wła- 
dzą centralną morską. 
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jenigen Anordnungen in fremden Staaten, welche in einer der erwähnten beiden 
Beziehungen von Einfluß Teen können, daher auch der Geſchäfts verkehr mit den 
öſterreichiſchen Konſular-Aemtern in See-Sanitäts- Angelegenheiten, insbeſondere 
über den Geſundheitsſtand im Auslande und über die Fortbildung der levantini- 
ſchen Quarantaine-Inſtitute; 


m) die Prüfung der Einrichtungen, geſetzlichen Beſtimmungen und Vorſchriften in 
Seeſchifffahrtsſachen, ſowie im See-Sanitäts- und Kontumazweſen, mit Gin- 
ſchluß der jeweiligen Feſtſtellung der Qua antaine-Friſten, bie Vorſorge für 
Abſtellung der Mängel, Ausfüllung der Lücken oder ſonſtige Verbeſſerungen und 
Abänderungen in denſelben, entweder durch Verfügungen innerhalb der Grenzen 
der eigenen Amtsmacht, oder durch Erſtattung von Gutachten und Vorſchlägen; 


n) die Einholung und geeignete Benützung aller von den Organen der Hafen- und 
See⸗Sanitäts- Verwaltung zu liefernden periodiſchen Nachweiſungen und Notizen 
über den Stand, die Bewegung und den Verkehr der öſterreichiſchen, ſowie über 
Bewegung und Verkehr der fremden Handels fahrzeuge, und über dk Ergebniſſe 
des inländiſchen Schiffbaues, endlich die Vorſorge für die Zuſammenſtellung jener 
periodiſchen Nachweiſungen behufs ihres weiteren Gebrauches. In der Militär— 
grenze, wo die beſonderen Verhältniſſe und militäriſchen Dienſtbeziehungen mehrere 
Modifikazionen in Bezug auf die Durchführung jener Maßregeln und Vorſchriften 
nöthig machen, erhält das Landes- Militärkommando dabei einen mehr oder 
minder beſtimmenden Einfluß, und haben dießfalls folgende allgemeine Normen 
zu gelten: | 
In allen See⸗Schifffahrts⸗, Hafen- und See- Sanitätdangelegenbeiten, welche 

nicht ihrer Natur nach zum Wirkungskreiſe der Miniſterien gehoͤren, ſowie hinſichtlich 
der geſammten Geldgebarung für die Verwaltungszweige, ſteht der Zentral-Seebehörde 
das ausſchließliche Verfügungsrecht zu; bei allen dießfalligen Gegenſtänden aber, wo 
die politiſchen und militäriſchen Rückſichten der Grenze, oder ſpezielle Angelegenheiten 
der dem obligaten Grenzſtande angehörigen Grenzbewohner näher berührt werden, har 
jene Reich behörde vorläufig mit dem Landes- Militärkommando in das Einvernehmen 
zu treten. | 


Dagegen ſoll bei Beſetzungen der Dienſtesſtellen, ſowie bei Straffällen meger 
See- und Hafenpolizet- oder See-Sanktätsübertretungen, welche von Individuen aus 
dem obligaten Grenzſtande begangen werden, dem Landes-Militärkommando der 
vor wiegende Einfluß geſichert bleiben, wobei jedoch — was die Dienſtbeſetzungen 
betrifft, von Fall zu Fall das Einvernehmen mit der Zentral⸗Seebehörde vorauszu⸗ 
gehen hat. 


Jahrgang 1863. 1. Bit, 17. Slack. 48 
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12. 


Jeżeli zachodzi w zdaniach różnica, wówczas należy we wszystkich wyż- 
wspomnionych przypadkach przedłożyć rozprawę w tym przedmiocie właściwym 
Ministeryom do rozstrzygnienia. 

Rozporządzenia władzy centralnéj morskiéj doręczane będą w powszechno» 
ści właściwym organom administracyi portowój i morsko- sanitarnój w drodze 
Komendy krajowój wojskowćj: tylko w przypadkach, w których zwłoka byłaby 
niebezpieczną, tudzież w wydarzeniach służbowych mniejszćj wagi, które in- 
strukeya bliżćj oznacza, władza centralna morska może wydawać rozkazy 
wprost do rzeczonych 'organów, ale zawiadamiając o tóm równocześnie Ko- 
mendę wojskową krajową. 

Bliższe okróślenia co de wykonywania i podziału wpływu wspomnionych 
obudwóch władz, we wszelkich gałęziach służby portowćj i morsko- sanitarnćj 
na pobrzeżu wojskowem Kroacyi obejmować będą instrakeye, mające być wy- 
danemi z Ministerstw Handlu i Wojny, do władzy centralnćj morskićj a 
względnie do Komendy wojskowej krajowćj, w ktoréi zmiany, gdyby. się pó- 
Źnićj okazfły potrzebnemi, tylko w porozumieniu między obudwoma Ministerya- 
mi zaprowadzone być mogą. 


Działanie urzędowe obudwóch nadinspektorów właazy cen- 


tralnćj morskiej. 
I $- N 
Do stanu osobowego władzy centralnéj morskićj należy awóch nadinspe- 
ktorów, nadinspektor techniczny i nautyczny, którym naznaczony jest zakres 
działania po części udzielny. | 


Nadinspektor techniczny jest organem doradczym i nadzorezym wiadzy 
centralnćj morskićj we wszystkich tych czynnościach, które się odnoszą do 
prac budowniczych zakładów, powierzonych jéj kierunkowi. Zakres jego dzia- 
łania rozciąga się równie, jak zakres samćj władzy centralnej morskićj, na ca- 
łe pobrzeże Monarchii Austryackitj, zatem także na pobrzeże Pogranicza Woj- 
skowego, zostaje przeto w związku ze wszystkiemi urzędami budowniczemi 
krajów koronnych nadbrzeżnych, które na mocy swćj instrukcyi służbowój albo 
mają, albo też otrzymają polecenie do stosownego współdziałania w powyZ- 
szych czynnościach. Obowiązkiem jego jest, częścią w skutku relaeyi i przed- 
stawień ze strony urzędów budowniczych czynionych, częścią w podróżach , 
które peryodycznie na pobrzeżach odbywać winien, starać się o dokładną wia- 
domość o stanie budowniczym zakładów, powinien rozpoznawać wszelkie pro- 
jekta do budowli i dawać o nich swoję opinię, tudzież czuwać nad ich wyko- 
naniem, jak skoro zostaną potwierdzone. 
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Bei ſich ergebender Meinungsverſchiedenheit iſt in allen vorerwähnten Fällen die 
dießfällige Verhandlung den betreffenden Miniſterien zur Entſcheidung vorzulegen. 


Die Verfügungen der Zentral-Seebehoͤrde find übrigens in der W den betref⸗ 
fenden Organen der Hafen- und See⸗Sanitäts verwaltung im Wege des Landes- 
Militärkommando zu intimiren; nur in den Fällen, wo Gefahr auf dem Verzuge iſt, 
und in den von den Inſtrukzionen näher bezeichneten Dienſtbelangen von untergeord— 
neter Wichtigkeit, kann die Zentral⸗Seebehörde unmittelbare Aufträge an die erwähnten 
Organe erlaſſen, jedoch unter gleichzeitiger Mittheilung des aan an das Landes- 
Militärkommando. 


Die näheren Beſtimmungen über die Ausübung und Theilung des Einfluſſes der 
genannten beiden Behörden in den ſämmtlichen, Belangen des : und See⸗ - Sanie 
tätsdienſtes an der militär- kroatiſchen Küſte wird durch die Inſtrukzion fejtgejebt, 
welche von dem Minifterium des Handels und jenem des Krieges der Zentral⸗See⸗ 
behörde und beziehungsweiſe dem Landes Militärkommando zu ertheilen find, und deren 
Abänderung — wenn eine ſolche ſpäter nöthig werden ſollte — nur im Einverſtänd— 
niſſe zwiſchen beiden Miniſterien ſtattzufinden hat. 


Amtswirkſamkeit der beiden Ober-Inſpektoren der Jentral» Ser 
behörde. 


8 22 
Zum Perſonalſtande der Zentral-Seebehorde gehören zwei Ober-Inſpektoren: 
der techniſche und der nautiſche Ober-Inſpektor, denen ein zum Theile ſelbſtändiger 
Wirkungskreis zugewieſen iſt. 


Der techniſche Ober-Inſpektor ift das berathende und beaufſichtigende Organ der 
Zentral - Seebehörte in allen Belangen, welche die baulichen Erforderniſſe der ihrer 
Leitung zugewieſenen Anſtalten betreffen. Sein Wirkungskreis erſtreckt zich, gleich jenem 
der Zentral⸗Seebehörde ſelbſt, über die ganze Küſte der iüfterreichifchen Monarchie; 
ſomit auch über jene der Militärgrenze, und er ſteht deßhalb in Verbindung mit den 
ſämmtlichen Bauämtern der Küſten-Kronländer, welche vermöge ihrer Dienſt-Inſtruk— 
zion zur geeigneten Mitwirkung in den erwähnten Belangen angewieſen oder anzu— 
weiſen ſind. Er ſoll theils aus den Anzeigen und Anträgen der Bauämter, theils auf 
den ihm obliegenden periodiſchen Bereiſungen der Küſte ſich die genaue Kenntniß des 
baulichen Zuſtandes der Anſtalten verſchaffen, alle Bauprojekte prüfen und begutachten, 
wie auch, ſobald diefe genehmiget find, deren Ausführung überwachen, 
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Nadinspektor nautyczny oprócz tego, ze na mocy organizacyi władz kra- 
jowych szkolnych włożony jest na niego już obecnie, lub w przyszłości włożo- 
nym będzie obowiązek dozoru nad szkołami nautycznemi we wszystkich po- 
brzeżnych krajach koronnych austryackich, ma sobie także ,w służbie porto- 
wéi i morsko-sanitarnój to ważne zadanie, iż jako doradzea władzy central- 
néi morskiój dawać musi zdanie swoje we wszystkich przedmiotach umieje- 
inych, albo techniczno- nautycznych, prowadzić albo sam kierunek egzaminów 
przepisanych, aby. uzyskać uzdolnienie do prowadzenia okrętów , austryackich 
morskich, alboteż czuwać nad kierunkiem tychże egzaminów; nakoniec przez 
podróże peryodyczne, odbywane na pobrzeżaci. poznawać potrzeby żeglugi 
morskićj, i takowe donosić do wiadomości władzy centralnćj morskićj, W po- 
dróżach dopićro wspomnianych winni są obadwaj nadinspektorowie, którzy w tych 
przypadkach, nie mają prawa samowolnego rozporządzania, stawić się pod roz- 
kazy komendy brygady. 

Zresztą, o ile się tyczy Pogranicza Wojskowego, oznaczony zostanie spo- 
sób, w jaki mają przeprowadzać polecone sobie zadania, przez osobne , in- 
strukcye dodatkowe, które w porozumieniu obydwóch Ministeryów, Wojny i Han- 
dlu ułożonemi, a w razie potrzeby tylko przez to ostatnie, po zniesieniu się 
z Ministerstwem Wojny, odmienionemi, lub uzupełnionemi być mogą. 


Oddział drugi. 
O inspektorze pobrzeża Pogranicza Wojskowego ausiryackiego. 


Działanie urzędowe. 


$. 3. 

Dla pobrzeża morskiego w Pograniczu Wojskowćm ustanawia się inspe- 
ktora, który będzie mićć siedzibę urzędową w Zengg; on będzie c. k. oficerem 
sztabowym marynarki, i prowadzić będzie oraz kierunek urżędu centralnego 
portowego i morsko = sanitarnego, który tamże ma być ustanowionym. 


Inspektor winien jest dodawać ciaglej pomocy Komendzie wojskowej kra- 
jowéj, a względnie władzy centralnéj morskićj we wszelkich czynnościach, pod 
fir. 1. wspomnianych, i w imieniu powyższych władz wykonywać w Pograniczu 
Wojskowóm wszelkie ustawy i rozporządzenia, wydawane w przedmiocie spraw 
morskiej żeglugi, 1 i morsko-sanitarnych; przez niego też obiedwie 
wspomnione władze zasięgać będą wszelkich spostrzeżeń w przedmiotach że- 
glugi morskićj, służby portowćj, równie jak w sprawach morsko- sanitarnych. 
Inspektor obowiązanym jest czuwać starannie nad wszystkiemi gałęziami służby, 
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Dem nautiſchen Ober-Inſpektor ift außer der ihm in ſämmtlichen öſterreichiſchen 
Küſten⸗Kronländern zufolge der Organiſirung der Landes Schulbehörden ſchon jetzt 
zuſtehenden oder künftig zufallenden Obliegenheiten in der Ueberwachung der nautiſchen 
Schulen, auch im Hafen- und See⸗Sanitätsdienſte die wichtige Aufgabe übertragen, 
als Beirath der Zentral-Seebehörde in allen wiſſenſchaftlich⸗ oder techniſch-enautiſchen 
Aufgaben ſein Gutachten abzugeben, — die für die zu erlangende Befähigung zur 
Führung öſterreichiſcher Seeſchiffe vorgeſchriebenen Prüfungen theils ſelbſt zu leiten, 
theils deren Leitung zu überwachen, — endlich durch periodiſche Küſtenbereiſungen die 
Bedürfniſſe der See- Schifffahrt kennen zu lernen und der Zentral⸗Seebehörde kund⸗ 
zugeben. Bei den erwähnten Bereiſungen haben deide Ober-Inſpektoren, welchen 
ohnehin in dieſen Fällen kein Recht einer ſelbſtändigen Verfügung zuſteht, ſich unter den 
Einfluß des Brigade-Kommando's zu ſtellen. 


Im uebrigen wird die Art der Durchführung der ihnen übertragenen Aufgaben — 
in ſoferne es ſich um die Militärgrenze handelt — durch beſondere Anhänge zu ihren 
Dienſt⸗Inſtrukzionen beſtimmt, welche im Einverſtändniſſe zwiſchen den beiden Miniſte⸗ 
rien des Handels und des Krieges abgefaßt, und im Falle des Bedarfes von dem 
erſteren nur nach vorausgegangener Rückſprache mit dem Kriegs miniſterium abgeändert 
oder ergänzt werden ſollen. 


Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Juſpektor für die Küſte der öſterreichiſchen Militärgrenze. 


Amtswirkſamkeit. 


$. 3. 


Für die Seeküſte der Militärgrenze wird ein Inſpektor mit dem Amtsſitze in 
Bengg aufgeſtellt; derſelbe fol ein k. k. Marine Stabsoffizier ſeyn und zugleich die 
Leitung des dort zu errichtenden Zentral-Hafen⸗ und See ⸗Sanitätsamtes führen. 


Der Inſpektor hat dem Landes⸗Militärkommando und beziehungsweiſe der Zentral- 
Seebehörde in allen oben (§. 1) bezeichneten Belangen fortwährend an die Hand zu 
gehen, und im Namen jener Behörden alle Geſetze und Verordnungen in Seer Shif- 
fahrts⸗ und hafendienſtlichen, ſowie in allen See ⸗Sanitäts⸗ Angelegenheiten in der Mili- 
tärgrenze zur Ausführung zu bringen, während zugleich die genannten beiden Behörden 
ſich durch ihn alle Wahrnehmungen in Betreff des See⸗Schifffahrts⸗ und Hafendienſtes, 
ſowie des See⸗Sanitätsweſens verſchaffen. Der Inſpektor ſoll die ſämmtlichen zu 
ſeinem Wirkungs bereiche gehörigen Dienſtzweige ſorgfältig überwachen, ſowohl im Orte 
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należącemi do zakresu jego działania, tak w miejscu, jakoteż w ciągu prze- 
pisanych podróży peryodycznych pobrzeżnych, ezynić dokładny przegląd toku 
czynności organów portowych i sanitarnych, i przekonać się o stanie przed- 
miotów budowniczych i o szalowaniu pieniędzmi eraryalnemi. Do inspektora 
należy obowiązek przy spostrzeżeniu jakiejkolwiek nieregularności lub wielkiej 
niedbałości albo poczynić stosowne rozporządzenia w granicach zakróślonój mu 
działalności urzędowćj, lub w innym razie natychmiast przedstawić takowe wła- 
dzy wyższćj, mając oraz upoważnienie w przypadkach nagłych rozporządzić; 
co okoliczności chwili wymagają, w myśl obowiązujących ustaw i przepisów. 

Granice wytkniętego w tym sposobie zakresu działania inspektora, tudzież 
sposób, w jaki przeprowadzić ima polecone mu zadania, ustanowione będą 
przez instrukcyę służbową, która mu będzie wydaną „ Ministeryum Wojny 
w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, a w którćj odmiany lub uzupełnienia 
w razie potrzeby tylko po zniesieniu się i porozumieniu z Ministerstwem Han- 
dlu czynione być mogą. ;lnstraukcya ta obejmować będzie przepis, w których 
sprawach ı przypadkach inspektor otrzymywać będzie wprost polecenia od wła- 
dzy centralnćj morskićj, i takowe wykonywać. tudzież kiedy i w jakich przed- 
mitach on tejże władzy wprost relacye czynić jest obowiązanym, 


Rozdział drugi. 
0 zakładach portowych i morsko -sanitarnych, 


Oddzial pićrwszy. 


O zakładach portowych i morsko- sanitarnych w ogólności. 


Dbzialanie urzędowe w ogólności. 


S. 4. 
Zakres służbowy kazdéj kategoryi urzędów i organów administracyi por- 
towćj i morsko- sanitarnój w szczególności. ustanowionym jest , w „następnych 
oddziałach 2— 4. Jako powszechna prawna i służbowa norma obowiązują 
wszystkie niżój wyrażone urzędy i organa: w służbie portowćj j edykt na- 
wigacyjny polityczny wraz z odnoszącemi się ‚do niego rozporządzeniami do- 
datkowemi. z zastrzeżeniem praw, w przyszłości w jego miejsce wstąpić mo- 
gyeych: w służhie morsko-sanitarnćj zaś powszechny regulamin dla 
administracyi sanitarnej wraz z modyfikacyami, które dla Pogranicza Wojsko- 
wego mogą się okazać potrzebnemi. 


D 
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ſelbſt, als auf den vorgeſchriebenen periodiſchen Küſtenbereiſungen in die Geſchäftsfüh⸗ 
tung der Hafen und Sanitäts-Organe genaue Einſicht nehmen, und fich von dem 
Zuſtande der Baugegenſtände und von der Gebarung mit : ben Aerarialgeldern übers 
zeugen. Dem Inſpektor liegt die Verpflichtung ob, bei Wahrnehmungen irgend einer 
Unregelmäßigkeit oder groben Vernachläſſigung die geeigneten Vorkehrungen entweder 
innerhalb der ihm eingeräumten Amtsgewalt zu treffen, oder anderen Falles ungeſäumt 
bei der Oberbehörde zu beantragen, während er zugleich ermächtiget ift, in dringenden 
Fällen das augenblicklich Erforderliche im Sinne der beſtehenden Geſetze und Vor- 
ſchriften zu verfügen. 

Die Grenzen des hiermit bezeichneten Wirkungsk eiſes des Inſpektors und die 
Art, wie derſelbe die ihm übertragenen Aufgaben durchzuführen hat, werden durch die 
ihm vom Miniſterium des Krieges im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium zu 
ertheilende Dienſt-Inſtrukzion feſtgeſezt, deren Abänderung oder Ergänzung im Falle 
des Bedarfes ebenfalls nur nach Vernehmung und mit Zuſtimmung des Handelsmini— 
ſteriums ſtatthaben ſoll. Dieſe Inſtrukzion wird die Vorſchrift enthalten, in welchen 
Belangen, und in welchen Fällen der Inſpektor unmittelbar Aufträge der Zentral⸗ 
Seebehörde zu erhalten und zu vollführen, wie auch, wann und worüber er an dieſe 
direkte Berichte zu erſtatten hat. | 


Zweites Hauptſtück. 
Von den Hafen- und See-Sanitätsanſtalten. 


Erſter Abſchuitt. 
Von den Hafen- und See-Sanitätsanſtalten im Allgemeinen. 


Allgemeine Amtswirkſamkeit. 


§. 4. 

Der ſpezielle Dienſtbereich jeder einzelnen Kategorie von Aemtern und Organen 
der Hafen» und See- Sanitätöverwaltung wird in den nachfolgenden Abſchnitten 
2—4 feſtgeſetzt. Als allgemeine geſetzliche und Dienſtesnorm gelten für die ſämmtlichen 
unten bezeichneten Aemter und Organe: im Hafendienſte das politifche Naviga⸗ 
jion- Gritt mit den bezüglichen Nachtrags-Verordnungen, vorbehaltlich der künftig 
an defen Stelle tretenden Gefege; — im See-Sanitätsdienſte aber das allge⸗ 
meine Reglement für die Sanitäts verwaltung mit den für ble Militärgrenze ſich etwa 
als nöthig darſtellenden Modifikazionen. 
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Sposób pełnienia służby uregulowanym zostanie dla kazdéj z kategoryj, 
wyrażonych w oddziałach 2— 4 za pomocą instrukeyj, które ; wydawane będą 
w porozumieniu Ministerstwa Wojny i Handlu; i w tćjżeto drodze w miarę po- 
trzeby zmienianemi będą. 

Jeżeli zwłoka zagraża niebezpieczeństwem, natenczas każdy urząd lub 
organ administracyi portowój i morsko- sanitarnój może w 'obrębie sobie przy- 
dzielonym czynić rozporządzenia nadzwyczajne, 'niezwłocznie potrzebne, pod 
własną odpowiedzialnością, i w myśl istniejących przepisów prawnych; je- 
dnakże ma obowiązek zawiadomić niezwłocznie o takićm wydarzeniu, i o tém, 
co rozporządził, urząd lub organ bezpośrednio przełożony, a tam, gdzie tego 
potrzeba wymaga, także odpowiednią władzę administracyjną. 


F. 5. 

Każdy urząd lub organ administracyi portowéj i morsko - sanitarnój bez 
wyjątku jest obowiazanym wszelkim okrętom, znajdującym się na brzegu w nie- 
bezpieczeństwie, bez względu na to, jaki mają paszport „zdrowia, pozwolić 
przybić do portu własnego lub do najblizszegu, strzódz je „według przepisów 
w ciągu ich pobytu w porcie, i dopićro po minionóm niebezpieczeństwie ode- 
słać takowe na miejsce przeznaczenia. 


Każdy z powyżćj rzeczonych urzędów i organów ma dalćj prawo, okrę- 
tom, które z paszportami zdrowia wolnemi lub niewolnemi (patente libera, lub 
non libera) przybijają do portów, pod ieh dozór oddanych, chociaż nie mogą, 
lub nie chea być przypuszezonemi do wolnego obrotu, pozwolić, aby im z na- 
leżytym dozorem dostarczono żywności, lekarstw, oddano listy ete., aby na te 
okręty wsiadali majtkowie, lub rotmani dla dalszego odbywania podróży, tudzież 
familie kapiianów ete., zanim jeszcze okręt zmuszonym będzie do odjazdu na 
miejsce swego przeznaczenia. 


Podział zakładów. 


$. 6. ' 


Zakłady portowe i morsko - sanitarne, którym przekazane jest przepro wa- 
dzenie zadań w$. 1. wyrażonych w Pograniczu Wojskowém, są następujące: 


a) urząd centralny portowy i morsko -sanitarny; 


b) ajentury portowe i morsko - San'tarne ; 


c) ekspozytury portowe i morsko -sanitarne. 
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Die Art und Weiſe der Ausübung des Dienſtes fol für jede der in den Ab- 
ſchnitten 2— 4 aufgeführten Kategorien mittelft Inſtrukzionen geregelt werden, welche 
im Einverſtändniſſe zwiſchen den Minifterien des Krieges und des Handels zu erlaſſen, 
und ebenſo nach Maßgabe des Bedürfniſſes abzuändern find, 

Wo Gefahr auf dem Verzuge ift, fann übrigens jedes Amt oder Organ der 
Hafen: und See» Sanitäts verwaltung in dem ihm zugewieſenen Gebiete die augenblickl. ch 
nothwendigen außerordentlichen Vorkehrungen im Sinne der beſtehenden geſetzlichen Bot» 
ſchriften unter eigener Verantwortlichkeit treffen; es liegt ihm jedoch die Verpflichtung 
ob, unoerweilt das ihm unmittelbar vorgeſetzte Amt oder Organ, und, wo es nöthig 
iſt, auch die bezügliche adminiſtrative Behörde in die Kenntniß des Vorfalles und der 
getroffenen Verfügungen zu ſetzen. | 


$. 5. 

Jedes Amt oder Organ der Hafen- und See-Sanitätsverwaltung ohne Untere 
ſchied iſt verpflichtet, allen Schiffen, welche an der Küſte ſich in Gefahr ii 
gleichviel mit welchem Sanitätspaſſe fie verſehen find, das Einlaufen in den eige 
oder in den nächſten Hafen zu geſtatten, ſie während ihres Aufenthaltes in dense 
vorſchriftmäßig zu bewachen, und erſt nach vorübergegangener Gefahr an ihren Beſtim⸗ 
mungsort zu verweiſen. 


Jedes der erwähnten Aemter und Organe iſt ferner befugt, den mit freien oder 
unfreien Sanitätspaſſen (patente libera oder non libera) in den ihrer Aufſicht über» 
wieſenen Häfen einlaufenden Fahrzeugen, auch wenn fie nicht zum freien Verkehre 
zugelaſſen werden können oder wollen, unter gehöriger Aufſicht Lebensmittel, Heilmittel, 
Briefe ıc. verabfolgen zu laſſen, die Einſchiffung von Matroſen oder Lootſen zur 
Fortſetzung der Reiſe, ſowie jene der Familien der Kapitäne ꝛc. zu geſtatten, ehe das 
Schiff zur Abreiſe nach dem Hafen feiner Beſtimmung verhalten wird. 


Eintheilung der Anſtalten. 
$. 6. 
Die Hafen- und See- Ganititsanftalten, welchen die Durchführung der im $. 1. 
bezeichneten Aufgaben in der Militärgrenze übertragen wird, ſind folgende: 


a) Das Zentral-, Hafen» und See Sanitätsamt; 


b) die Hafen- und See⸗⸗Sanitätsagenzien; 
e) die Hafen- und See⸗Sanitäts⸗Expoſituren. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stück. 49 
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Okręgi i podokregi. 
‚7. 
Pobrzeże morskie Kroacyi wojskowćj stanowi pod względem urzędowania 
portowego jeden okrąg, i podzielonem jest na stosowną liczbę podokręgów; 


pod względem urzędowania sanitarnego podzielone 'będzie tylko na 
okręgi sanitarne, które zgadzać się powinny z podokręgami urzędowania 


* 


portowego., 

Ministerstwa Wojny w porozumieniu z Ministerstwem Handlu pozostawione 
jest zakreślenie granic podokręgów. portowych, a względnie okręgów sanitar- 
nych; prayezem jednakże ile możności należy mieć wzgląd na to, ażeby 
się zgadzały z podziałem administracyjnym. Gdzie bez uszczerbku tego wzglę- 
du stać się może, należy przestrzeń pobrzeża tak odgraniczyć, jak tego wy- 
maga położenie miejscowe, kształt brzegu, lub łatwiejszy i ,prędszy -przystęp 
d niego. 

Te ostatnie okoliczności należy także mićć na względzie: tam, gdzie idzie 
o dalszy oddział podokręgów (jako zakresu służbowego ekspozyuw $. 21). 


O miejscach, w których ustanowione będą urzędy i organa. 


Ç 8. 
Okręg portowy stanowi zakres dzialauia urzędowego urzędu jeentralnego. 
Na każdy podokręg portowy, a względnie na każdy okrąg, sanitarny przezna- 
cza się ajentura portowa i imorsko-sanitarna. Tak jak urząd centralny ` usta- 
nowiony będzie w najważniejszym porcie całego okręgu portowego, również 
ajentura ustanowioną być powinna w najwazniejszem miejscu nadbrzeżnem pode 
okręgu portowego, a względnie okręgu sanitarnego. 


W podokręgu portowym, w którym się znajduje urząd centralny, nie bę- 
dzie ustanowiona ajentura, lecz jéj czynności oddane będą urzędowi central- 
nemu. 


likspozytury morskie w tych punktach będą mićć stanowiska swoje, z któ- 
rych najłatwiej można strzedz pobrzeża. 

Oznaczenie miejsc, w których ajentury portowe i morsko = sanitarne y tudzież 
ekspozytury morskie ustanowionemi być mają, pozostawia się Ministerstwu Woj- 
ny zgodnie 2 Ministerstwem Handlu; tymże, Ministerstwom służy także prawo 
czynienia tych zmian w ustanowieniu urzędów, a następnie w odgraniczeniu okre- 
gów ($. 7), które w skutku zwiększonego ruchu handlu i żeglugi i w skutku 
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Bezirke und Unterbezirke. 


Sa 
Die Seeküſte von Militär- Kroazien bildet in hafenämtlicher Beziehung Einen 
Bezirk, und zerfällt in eine angemeſſene Zahl von Unterbezirken; in ſauitäts⸗ 
ämtlicher Beziehung wird fie aber bloß in Sanitätsbezirke eingetheile, 
welche mit den hafenämtlichen Unterbezitken zuſammenfallen folen. 


Die Feſtſtellung der Grenzen der Hafen-Unterbezirke und beziehungs weiſe der Dae 
nitätsbezirke bleibt dem Kriegsminiſterium einverſtändlich mit dem Handels mimiſterium 
überlaſſen, es ift jedoch dabei nach Möglichkeit auf Uereinſtimmung mit der admini⸗ 
ſtrativen Eintheilung Bedacht zu nehmen. Wo es unbeſchadet dieſer Rückſicht geſchehen 
kann, ſollen die Küſtenſtrecken ſo abgegrenzt werden, wie es die örtliche „Lage, die 
Geſtaltung des Ufers oder die ſchnellere und leichtere Zugänglichkeit erfordern. 


Dieſe letztern Umſtände haben auch dort zu entſcheiden, wo es d um eine 
weitere Abtheilung der Unterbezirke (als Dienſtbereich der Expoſituren, $. 21) handelt. 


Aufſtellungsorte der Aemter und Organe. 


($. 8. 

Der Hafenbezirk (3. 7) bildet. den Bereich der Amtswirkſamkein des Jentral⸗ 
Amtes. Für jeden Hafen-Unterbezirt und beziehungsweiſe Sanitätsbezirk wird eine 
Hafen- und See⸗Sanitätsagenzie beſtimmt. Sowie das Zentral⸗Amt in dem wichtigſten 
Hafen des ganzen Hafenbezirkes, nämlich in Zengg errichtet wird ($. 3), fo ſoll auch 
die Agenzie ſtets an dem bedeutendſten Küſtenorte des Hafen-Unterbezirkes und bezie⸗ 
hungsweiſe Sanitaͤtsbezirkes aufgeſtellt werden. \ 


In dem Hafen-Unterbezirke, in welchem das Zentrale Amt fidh befindet, wird 
keine Agenzie aufgeſtellt, ſondern die Verrichtung dieſer dem Zentral⸗Amte übertragen. 


Die See⸗Expoſituren kommen an jene Punkte zu ſtehen, von wo aus die Ueber 
wachung der Küſte am leichteſten möglich iſt. 


Die Beſtimmung der Orte, wo die Hafen- und See-Sanitätsagenzien, ſowie 
die See⸗Expoſituren aufgeſtellt werden ſollen, wird dem Kriegs miniſterium einverſtänd— 
lich mit dem Handelsminiſterium überlaſſen, welchen beiden Miniſterien auch jene Aen- 
derungen in der Aufſtellung der Aemter überhaupt und dem zufolge in der Abgrenzung 
der Bezirke ($. 7) zuſtehen, deren Nothwendigkeit ſich allenfalls in der Folge durch 

149 * 
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potrzeby ustanowienia nowych urzędów portowych i morsko-sanitarnych ko- 
niecznemi się okażą. 


Przy takich zaś następnych zmianach, równie jak przy pićrwszóm usta- 
nowieniu ajentur winny są obadwa Ministerstwa mićć wzgląd na stosunki urzę- 
dowania celnego, i dla tego porozumićć się w tym punkcie z Ministerstwem Skarbu. 


l $. 9. 

Po ukończonćm ustanowieniu organów portowych i sanitarnych w Pogra- 
niezu Wojskowóm, tudzież przy zachodzących zmianach ważnych onychze, obo- 
wiązanóm jest Ministeryum Handlu uzupełnić, a względnie sprostować ogłoszony już 
przez toż Ministerstwo wykaz zakładów portowych i sanitarnych, znajdujących 
się na pobrzeżu austryackićm, z wyrażeniem praw służących kazdej z poje- 
dynezych kategoryj pod względem przypuszczania okrętów i granie ich zakre- 
su działania, następnie postarać się o powtórne ogłoszenie tego wykazu w kra- 
ju i za granicą, ażeby każdy żeglarz wiedział, w których portach austeyackich 
dozwoloném jest przypuszczanie do obiegu przy zachowaniu postanowień pra- 
wnych. 


Podporządkowanie i dozór. 
$. 10. 

Stosunek podporządkowania urzędów i organów portowych i morsko-sani- 
tarnych w każdćj z tych dwóch gałęzi służbowych ustanowionym jest w nastę- 
pujących oddziałach 2 — 4. 

O toku czynności zgodnym z przepisami w niższych organach służby 
przekona się przełożony urząd lub organ przez przeglądanie protokółów czyn- 
ności i rachunków, a według okoliczności, mianowicie w wydarzeniach wa- 
żnych, przez osobiste wdawanie się w sprawy. 


Oddział drugi. 
O urzędzie centralnym portowym i morsko -sanitarnym. 


Zakres urzędowy szczegółowy. 


$. 11. 
Co do służby portowćj zakres urzędowy urzędu centralnego porto- 
wego i morsko -sanitarnego obejmuje: 
a) eałą służbę policyjną portową i morską (wraz z czynnościami inskrypeyi 
marynarskićj i funduszu pensyonowania dla marynarki, o ile te dwie in- 
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die Zunahme der Handel- und Schifffahrts-Bewegung und durch das hieraus entſte⸗ 
hende Bedüfniß der Errichtung neuer Hafen- und See-Sanitätsämter herausſtellen kann. 


Bei ſolchen ſpäteren Aenderungen, fo wie bej der erſten Aufſtellung der Agenzien 
werden übrigens die gedachten beiden Miniſterien auf die, den zollämtlichen ` Verhalt- 
niſſen gebührenden Ruͤckſichten Bedacht zu nehmen, ung deßhalb im Coen mit 
dem Finanzminiſterium vorzugehen haben. 

'$. 9. 

Nach beendeter Aufftellung der Hafen- und Sanitätsorgane in der ' Militärgrenze 
ſowie bei eintretenden wichtigen Aenderungen in denſelben, hat das Handelsminiſterium 
das von ihm bereits kundgemachte Verzeichniß über die an der öſterreichiſchen Küſte, 
beſtehenden Hafens und See⸗Sanitätsanſtalten, mit Andeutung der jeder einzelnen Ka- 
tegorie in Bezug auf die Annahme von Fahrzeugen eingeräumten Befugniſſe, und der 
Grenzen ihres Dienſtbereiches, gehörig zu ergänzen und beziehungsweiſe zu berichtigen, 
ſodann aber für die neuerliche Veröffentlichung desſelben im In- und Auslande Sorge 
zu tragen, damit jeder Seefahrer wiſſe, in welchen öſterreichiſchen Häfen die Zulaſſung 
zum Verkehre unter Beobachtung der geſetzlichen Beſtimmungen geſtattet iſt. 


Unterordnung und Ueberwachung. 
§. 10. 

Das Verhältniß der Unterordnung der Hafen- und See-Sanitaͤtsaͤmter und Or- 
gane in den Beziehungen jedes einzelnen dieſer beiden Dienſtzweige ift in den nachfol⸗ 
genden Abſchnitten 2 — 4 feſtgeſetzt. ) 

Ueber den vorſchriftsmäßigen Geſchäftsgang bei den unterſtehenden Dienft- Orga- 
nen vergewiſſert fih das vorgeſetzte Amt oder Organ durch bie Einfiht der Geſchäfts⸗ 
protokolle und Rechnungen, nach Umſtänden, und namentlich bei wichtigen Vorkomm⸗ 
niſſen, auch mit perſönlicher Dazwiſchenkunft. 


i 


Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Zentral- Hafen: und See = Sanitätsamte. 
* 


Spezielle Amtswirkſamkeit. 
8. 11. 
Im Hafendienſte umfaßt die Amts wirkſamkeit des Zentral⸗Hafen⸗ und Sees 
Sanitätsamtes: 
a) den geſammten See: und Hafen ⸗Polizeidienſt (mit Einſchluß der Geſchäfte der 
Marine-Inſkripzion und des Marine- Penfionsfondes, in ſoferne dieſe beiden 
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stytucye rozciągnięte zostaną na Pogranicze Wojskowe) w stanowisku wła- 
snóm, na zasadzie już obecnie obowiązujących, lub też przy dalszem wy- 
kształceniu właściwego ustawodawstwa w przyszłości obowiązywać mają- 
cych przepisów; tudzież wyrokowanie w pićrwszćj instancyi w przypad- 
kach przekroczenia tychże przepisów; 

b) pełnienie tych samych czynności służbowych : w innych portach położonych 
wewnątrz jego okręgu ($. 7), lub też kierunek i dozór tegoż pełnienia, 
o ile w miejscu następować winno, i dla tego na zasadzie S$. 15. ajen- 
turom jest powierzone; 


a 
+73 
— 


dozór nad ajenturami i innemi organami należącemi do jego okręgu, we 
wszystkich ezynnościach kasowych i rachunkowych 


di zbićranie dat i zestawianie wykazów stanu, obrotu i ruchu marynarki han- 
dlowćj, tudzież innych statystycznych i peryodycznych podań w całym 
okręgu: 


| 


e) czynienie przedstawień i objawianie opinii, do których się widzi spowodo- 
wanym, nawet bez uprzedniego wezwania władzy wyższćj, w, celu wy- 
kształcenia ustaw policyjnych morskich i portowych, albo w celu popra- 
wienia służby wykonawezej i udoskonalenia zakładów: 


f) pobićranie, odwozenie i składanie rachunków, tyczących się opłat eraryal- 
nych i innych opłat portowych (rozdział 4); 


g) czynności kasowe i inne, które mu ze względu na siedzibę jego w naj- 
ważniejszym porcie pobrzeza wojskowćj Kroacyi, jako, punkcie central- 
nym tego całego pobrzeża, na mocy osobnych rozporządzeń już są przy- 
dzielonemi, albo w przyszłości przydzielonemi heda. 


$. 12. 


Co do służby morsko-sanitarnej, zakres urzędowy urzędu central- 
nego portowego i morsko- sanitarnego obejmuje: 


a) dozór nad przestrzenią pobrzeża podokręgu, w którym urząd ma siedzibę 
swoję, częścią przez własne personale służbowe, będące w miejscu, czę- 
ścią zapomocą ekspozytur i staży, ustanowionych w miejscach właści- 
wych; 

b) dozór nad ekspozyturami i strażami podokręgu co do czynności urzędo- 
wych sanitarnych, nauczanie takowych i znoszenie się z niemi w krótkićj 
drodze ; 


c) stosowne postępowanie z okrętami przybijającemi do portu własnego z pasz- 
portami zdrowia wolnemi (patente libera); 
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Inſtituzionen auf die Militärgrenze ausgedehnt werden), im eigenen Standorte, 
auf der Grundlage der jetzt beſtehenden, oder im Verfolge der weiteren Ausbil⸗ 
dung der bezüglichen Geſetzgebung künftig Geltung erhaltenden Vorſchriften; 
ferner das Erkenntniß in erſter Inſtanz bei vorkommenden Uebertretungen jener 
Vorſchriften; 

b) die Ausübung der nämlichen Dienſtverrichtungen für die übrigen innerhalb ſeines 
Bezirkes (§. 7) gelegenen Häfen, oder die Leitung und Ueberwachung dieſer 
Ausübung, in ſoferne fie an Ort und Stelle ftatthaben muß, und deßhalb ver- 
möge $. 15 den Agenzien anvertraut ift; 

c) die Beaufſichtigung der zu feinem Bezirke gehörigen Agenzien oder ſonſtigen Or- 
gane in allen Kaffe- und Rechnungsgeſchäften; 

d) die Sammlung der Daten und die Zuſammenſtellung der Nachweiſungen über 
Stand, Verkehr und Bewegung der Handels-Marine, ſowie der übrigen ſtatiſti⸗ 
ſchen und ſonſtigen periodiſchen Eingaben für den ganzen Bezirk; 

e) dit Erſtattung aller jener Vorſchläge und Gutachten, zu welchen es auch ohne 
vorausgegangene Aufforderung der Oberbehörde zur Ausbildung der See- und 
hafenpolizeilichen Geſetze, oder zur Verbeſſerung des ausübenden Dienſtes und 
zur Vervollkommnung der Anſtalten ſich veranlaßt findet; 

D die Einhebung, Abfuhr und Verrechnung der Aerarial- und ſonſtigen Hafenge⸗ 

bühren (4. Hauptſtück); 

die Beſorgung jener Kaffe- oder anderen Geſchäfte, welche ihm vermöge feines 

Sitzes in dem wichtigſten Hafen der militär-kroatiſchen Küſte als Zentralpunkt 

für dieſes ganze Küſtengebiet durch beſondere Vorſchriften übertragen ſind oder 

künftig übertragen werden. 


Z 


8. 


"gg Ze 
Jm See⸗Sanitätsdienſte umfaßt die Amtswirkſamkeit des Zentral- Hafen- 
und See⸗Sanitätsamtes: 


a) die Ueberwachung der Küſtenſtrecke des Unterbezirkes, in welchem das Amt ſeinen 
Sitz hat, theils mittelſt des im Orte ſelbſt befindlichen eigenen Dienſtperſonales, 
theils mittelſt der an geeigneten Punkten aufgeſtellten Expoſituren oder Wade 
poſten; 

b) die Beaufſichtigung der Expoſituren oder Wachpoſten des Unterbezirkes in ihren 
ſanitätsämtlichen Dienſtverrichtungen, die Belehrung derſelben und den Verkehr 
mit ihnen im kurzen Wege; 

c) die geeignete Behandlung der in dem eigenen Hafen mit freiem Sanitätspaſſe 
Patente libera) einlaufenden Schiffe; 


174 
d) 


e) 
f) 


9) 


A 
i) 
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dozór i postępowanie pod względem urzędowania sanitarnego z okrętami 
przybywającemi do portu tegoż z paszportami zdrowia czystemi (patente 
netta), jeżeli stosownie do regulaminów: kontumaeyjnych nie są obowia- 
zane do wyładowania towarów; | l 


wystawianie lub wizowanie paszportów zdrowia dla ige Seefe, 
wychodzący 'ch z portów podokręgu; 

czynienie przedstawień do pomyślnego wykształcenia ustaw morsko- sani- 
tarnych, tudzież zakładów i PA służbowych, przeznaczonych” dla téj 
gałęzi administracyjnćj; 


t 


spółdziałanie do powszechnego utrzymywania w swćj mocy przepisów mor- 
sko - sanitarnych, i wyrokowanie w pićrwszćj instancyi w razie przestępstw, 
wyrażonych w $. 163. powszechnego regulaminu morsko - sanitarnego, 
przeciw onymże popełnionych, wydarzających się w obrębie podokręgu, 
w którym urząd ma siedzibę swoję; 

pobieranie, odwożenie opłat eraryainych morsko - sanitarnych, i składanie 
rachunków co do tychże (rozdział 4.); 

sprawowanie tych czynności kasowych, i innych, które mu ze względu na 
siedzibę jego w najważniejszym porcie, jako punkcie centralnym pobrzeża 
wojskowćj Kroacyi, na mocy osobnych rozporządzet. już sg przydzielone- 
mi, lub mu przydzielonemi być mogą. 


Podporządkowanie. 


$. 13. 
Urząd centralny portowy i morsko- sanitarny podlega w obudwöch * gałę- 


ziach służby przez inspektora ($. 3) pełniącego służbę kapitana portowego i 
morsko - sanitarnego, Komendzie wojskowćj krajowćj, jednakże winien jest 
w przedmiotach wskazanych instrukeyami, i w ogólności, w przypadkach na- 
głych, bezwarunkowo posłusznym być poleceniom, które wprost od władzy cen- 
tralnej morskićj otrzyma ($. 1). 


Stan personalny. 
$. 14. 
Urząd centralny portowy i morsko -sanitarny obejmuje : 


8 . i e Te 
jednego kapitana portowego i morsko -sanitarnego w osobie inspektora, 


jednego adjunkta portowego, 
jednego adjunkta morsko- sanitarnego , 
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d) die ſanitätsämtliche Bewachung und Behandlung der im nämlichen Hafen mit 
reinem Sanitätspaſſe (patente netta) ankommenden Fahrzeuge, vorausgeſetzt, daß 
ſie nach dem beſtehenden Kontumaz⸗ Regulative nicht zur Ausladung von rz 
verpflichtet find; 


e) die Ausſtellung oder Atergirung der Santtätspäſſe für alle aus den Häfen des 
Unterbezirkes abſegelnden Fahrzeuge; 


f) die Erſtattung von Vorſchlägen zur gedeihlichen Ausbildung der See⸗Sanitäts⸗ 
geſetze und der für dieſen Verwaltungszweig beſtimmten Anſtalten und Dienftein- 
richtungen; 

g) die Mitwirkung zur allgemeinen Aufrechthaltung der See-Sanitätsvorſchriften 
und das Erkenntniß in erſter Inſtanz bei dem im $. 163 des allgemeinen See- 
Sanitäts⸗ Reglements aufgeführten Vergehen gegen dieſelben, welche in dem Dex 
reiche des Unterbezirkes, in dem das Amt ſeinen Sitz hat, vorkommen; 


h) die Einhebung, Abfuhr und Verrechnung der Aerarial-See⸗Sanitätsgebühren 
(+. Haupſtück); 

i) die Beſorgung jener Kaffe- und ſonſtigen Geſchäfte, welche ihm vermöge feines 
Sitzes in dem wichtigſten Hafen und als Zentralpunkt des militär⸗kroatiſchen 


Küſtengebietes durch beſondere Vorſchriften übertragen ſind, oder übertragen w wer⸗ 
den konnen. 


Unterordnung. 


$. 13. 

Das Zentral-Hafen⸗ und See-Sanitätsamt unterſteht für beide Dienftzweig: 
mittelſt des zugleich als Hafen- und See-Sanitäts-Kapitän fungirenden Inſpektors 
(§. 3) dem Landes» Militärkommando, ı hat jedoch in den von den Inſtrukzionen 
bezeichneten Belangen und überhaupt in dringenden Fällen den ihm von der Zentral— 
Seebehörde unmittelbar zukommenden Weiſungen unbedingt Folge zu leiſten (§. 1). 


Perſonalſtand. 


$. 14. 
Das Zentral- Hafen- und See⸗Sanitätsamt erhält: 


Einen Hafens und See- Sanität3- Kapitän in der Perſon des Inſpektors, 


Einen Hafen- Adjunften, 
Einen See: Sanitätd - Adjunften, 
Jahrgang 1853. 1. Abtheil, 17. Stück. 50 
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jednego pisarza urzędowego, 
jednego bosmana, 
potrzebną liczbę rotmanów portowych, 
potrzebną liczbę gwardyanów inspekeyjnych, 
potrzebną liczbę strażników ewentualnych. 
W razie potrzeby można do załatwiania czynności n po- 
zwolić na używanie jednego lub kilku dyurnistów. 


Czynności lekarskie sprawować będzie lekarz zdatny miejscowy za stóso- 
wong remuneracyą, lub za innćm wynagrodzeniem, okolicznościom odpowiednićn. 


Oddział trzeci. 


O ajenturach portowych i morsko-sanitarnych. 


Zakres urzędowy szczegółowy. 
$. 15. 

Co do służby portowćj, zakres czynności urzędowych ajentur porto- 
wych i morsko - sanitarnych ograniczonym jest do obowiązku, pod kierunkiem 
i zarządem przełożonego urzędu centralnego, lub urzędu, pełnić wszystkie te 
czynności urzędowania portowego, które są włożone na nich, jako zwyczajne 
obowiązki służbowe (A). We wszystkich innych wydarzeniach, odnoszących 
się do żeglugi morskićj i do służby portewćj, obowiązane są składać raporta 
i udzielać wiadomości przełożonemu urzędowi, i od niego zasięgać rozkazów; 
winny są odsółać żeglarzy w przypadkach stosownych do urzędu przełożonego, 
i pełnić w drodze delegacyi wszystkie te polecenia, które im będą udzielane 
od urzędu przełożonego w kazdym pojedynczym przypadku, a nawet w nagłych 
razach pełnić urzędowanie swoje w sposobie przepisanym (B). 


A. Jako zwyczajne obowiązki służbowe uważane są następujące: 


a) uwazanie na głębizny wody w porcie i na wjazdach do portów; 

b) czuwanie nad utrzymaniem budowli i innych materyalnych potrzeb portu 
w połączeniu z władzami budowniezemi i miejscowemi; 

c) powzięcie wiadomości, i wykazywanie budowli okrętów w samymże porcie 
i w okręgu urzędowym swoim; 

d) staranie się o bezpieczne ustawienie okrętów przybijających do lądu we- 
wnątrz ich okręgu; 

e) rozpoznawanie papierów okrętowych okrętów ładujących; 
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Einen Amtsſchreiber, 
Einen Bootsmann, 
die nöthige Zahl von Hafenlootſen, 
die nöthige Zahl von Inſpekzions-Quardianen, 
die nöthige Zahl von eventuellen Wächtern. 


Im Falle des Bedarfes kann zur Beforgung der Schreibgeſchäfte die zeitweife 
Bewilligung eines oder mehrerer Diurniſten ftattfinden, 


Die ärztlichen Verrichtungen werden von einem geeigneten Arzte des Ortes gegen 
eine angemeſſene Remunerazion, oder eine andere den Verhältniſſen entſprechende Ent- 
ſchädigung beſorgt. 


Dritter Abſchnitt. 


Von den Hafen- und See-Sanitäts- Agenzien. 


Spezielle Amtswirkſamkeit. 


§. 15. 

Im Hafendienſte beſchränkt ſich die Amtswirkſamkeit der Hafen⸗ und See⸗ 
Sanitäts⸗ Agenzien auf die Verpflichtung, unter der Leitung und Beaufſichtigung des 
vorgeſetzten Zentral-Amtes oder Amtes alle jene hafenämtlichen Verrichtungen zu 
beſorgen, welche ihnen als gewöhnliche Dienſtes- Obliegenheiten (A) zuſtehen. In allen 
übrigen, auf die See⸗Schifffahrt und den Hafendienſt bezüglichen Vorkommniſſen haben 
ſie dem vorgeſetzten Amte Berichte und Auskünfte zu liefern und ſeine Weiſungen 
einzuholen; — fie haben die Seefahrer in den geeigneten Fällen an das vorgeſetzte 
Amt zu weiſen, und im Delegazionswege alle jene Aufträge zu vollziehen, welche von 
dem vorgeſetzten Amte ihnen von Fall zu Fall ertheilt werden, auch in dringenden 
Vorkommniſſen (B) auf die vorgeſchriebene Weiſe das Amt zu handeln. 


A. Als die gewöhnlichen Dienſtes- Obliegenheiten werden hier folgende 
bezeichnet: , 

a) die Beobachtung der Waſſertiefen im Hafen und an den Hafen- Einfahrten; 

b) die Obhut für die Erhaltung der Bauten und fonftigen materiellen Erforderniſſe 
des Hafens im Vereine mit den Bau- und mit den Ortsbehörden; 

c) die Kenntnißnahme und Erſichtlichmachung der Schiffsbauten im Hafen ſelbſt und 
in dem Bereiche ihres Amtsbezirkes; 

d) die Vorſorge für die ſichere Aufſtellung der innerhalb ihres Bezirkes einlaufenden 
Fahrzeuge; 

e) die Unterſuchung der Schiffspapiere der ankommenden Fahrzeuge; 

50% 
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f) dozór nad przestrzeganiem ustaw polieyi morskićj i portowćj oraz przepi- 
sów o rybolostwie, pierwsze dochodzenia w razie wydarzonych przestępstw 
i czynienie relacyj do urzędu przełożonego w celu dalszego postępo- 


wania; 


4) widowanie służących jeszcze do użytku wykazów załogi okrętowćj przy 
odejściu okrętu; i 


h) udzielać marynarzom pozwolenie do wylądowania po ukończonćj służbie; 


i) wystawianie prowizorycznych certyfikatów w celu odesłania okrętu do urzę- 
du przepisanego ; 

LI prowadzenie rejestrów przybywania i odchodzenia okrętów kupieckich i ło- 
dzi rybackich; dałćj zestawianie przeglądów peryodycznych ruchu żeglugi 
i obrotu, tudzież innych statystycznych wykazów na cały podokreg; 


l) dozór przy rozbiciu okrętów, w przypadkach gdy okręt osiędzie na mieli- 
znie, i w podobnych wypadkach morskich, dodanie bezzwłocznój pomocy 
w razach nagłych, w połączeniu z władzami miejscowemi, tudzież uczy- 
nienie niezwłocznćj relacyi do urzędu przełożonego 0 wydarzeniu i o usku- 
tecznionych rozporządzeniach; 


m) współdziałanie w sprawach, zapisaniach i obrachunkach inskrypeyi ` mary- 
narskićj i funduszu pensyj marynarskich, o ile obiedwie te institucye roz- 
ciągnięte zostaną na Pogranicze Wojskowe; 


n) pobićranie, odwożenie i obliczenie opłat eraryalnych i innych opłat porto- 
wych; (rozdział 4). 


B. W nadzwyczajnych i szczególnie nagłych przypadkach wspomniane 
organa upoważnione są jeszeze do pełnienia następujących ezynności służbo- 
wych: 

o) do udzielania pozwoleń do wyłądowania ludzi załogi okretowöj, chociaż 
nie należą do takich, jak wyżćj pod 4) są wyszczególnieni, jednakże tyl- 
ko w razie niezbędnćj potrzeby; tudziez do wsiadania na okręt innym 
osobom zaopatrzonym w regularne dokumenta, przy uczynieniu zarazem 
raportu do przełożonego urzędu; 

p) do przyjmowania prośb o wystawienie pozwolenia na wsiadanie na okręt 
wykazów załogi, paszportów morskich i pozwoleń na żeglugę, lub o od- 
nowienie takich dokumentów, któreto podania przełożonemu urzędowi przed- 
łożonemi lub przedstawionemi być winny; i 
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f) die Aufſicht in Bezug auf die Beobachtung der See- und Hafenpolizei-Geſetze 
mit Einſchluß der Fifcherordnung, bie erſten Erhebungen bei vorkommenden Uebers 
tretungen und die Anzeige an das vorgeſetzte Amt zur Einleitung des weiteren 


Verfahrens; 

g) die Vidirung der noch brauchbaren Mannſchaftsrollen bei der Abreiſe des Fahr- 
zeuges; l 

h) bie Geſtattung der Ausſchiffung der nach vollendetem Dienſte heimkehrenden Gees 
leute; 


i) die Ausſtellung von proviſorifchen Geleitfcheinen zur Ueberweiſung eines Fahr- 
zeuges an das vorgeſetzte Amt; 

k) die Führung der Ankunft- und Abfahrtregiſter für Handelsfahrzeuge und Fifer: 
barken, ferner die Zuſammenſtellung der periodiſchen Ueberſichten der Schifffahrtd- 
bewegung und des Verkehres, ſowie die übrigen ſtatiſtiſchen Nachweiſungen Tur 
den ganzen Unterbezirk; : 

D die Aufſicht bei Schiffbrüchen, Strandungen und fonftigen See-Unfällen, die un 
mittelbare Gewährung der augenblicklich dringenden Hilfeleiſtungen im Vereine 
mit den Ortsbehörden und die ungefäumte Anzeige an das vorgefegte Amt über 
den Vorfall und die getroffenen Verfügungen; 


m) die Mitwirkung in den Geſchäften, Vormerkungen und Verrechnungen der Marine— 
Inſkripzion und des Marine-Penſionsfondes, in ſoferne dieſe beiden Inſtitu— 
zionen auf die Militärgrenze ausgedehnt werden; 

n) Die Einhebung, Abfuhr und Verrechnung der Aerarial- und fonftigen. Hafenge— 
bühren (4. Hauptſtück). 

B. In außerordentlichen und beſonders dringenden Fällen find die erwähnten 
Organe noch zu folgenden Dienſtesverrichtungen ermächtiget: 


0) zur Geſtattung der Ausſchiffung von Leuten der Schiffs mannſchaft, wenn fie auch 
nicht zu den oben (h) bezeichneten gehören, jedoch nur bei unbedingter Nothwen— 
digkeit, und zur Einſchiffung anderer, mit regelmäßigen Dokumenten verſehenen 
Individuen, unter gleichzeitiger Anzeige an das vorgeſetzte Amt; 


p) zur Annahme von Geſuchen um die Erlaſſung von Einſchtffungsbewilligungen, 
Mannſchaftsrollen, Seepäſſen und Schifffahrtslizenzen, oder um die Erneuerung 
ſolcher Urkunden, welche Geſuche dem vorgeſetzten Amte vorzulegen oder vorzu- 
tragen ſind; 
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4) odbieranie patentów banderowych od takich okrętów, które takowe : chcą 
mieć odnowione lub przepisane, a same nie mogą jechać do urzędu cen- 
tralnego, dla tego tamże przesłane być winny; 

r) do pobićrania w każdym pojedynczym przypadku i za szezegölowem upo- 
ważnieniem taks za patenta banderowe, paszporta morskie, i pozwolenia 
na żeglugę lub innych należytości przez żeglarzy opłacać się mających, 
które zresztą w każdym pojedynczym przypadku muszą być odwiezione 
do przełożonego urzędu. | 

$. 16. 

Co do służby sanitarnćj morskićj, zakres działania ajentur porto- 
wych i morsko-sanitarnych obejmuje w sobie zadania, wyrażone w $. 12. 
pod a), b), c), e), Y, 9) i N. 

Stanowiska. 
$. 17. 

Ajentury portowe i morsko- sanitarne ustanowione będą we wszystkich 
miejscach portowych i nadbrzeżnych w Pograniczu Wojskcwém, ktore są otwar- 
te do obrotu, z wyjątkiem 'miasta Zengg, gdzie ustanowionym będzie urząd 
centralny. Postanowienie co do wyboru miejse pozostawić należy stosownie do 
$. 8., i przy zachowaniu względów tamże przepisanych, Ministerstwu Wojny 
zgodnie z Ministerstwem Handlu. 


Podporządkowanie. 
8.18; 

Ajentury portowe i morsko-sanitarne w Pograniczu Wojskowem podlegają 
tak w służbie portowćj , jakoteż morsko - sanitarnćj urzędowi centralnemu w Zengg, 
którego naczelnik jako inspektor ($. 3) ma prawo rozporządzania w obudwóch 
gałęziach służby wzdłuż całego pobrzeża tegoż obrębu. We wszystkich przy- 
padkach przewidzianych w instrukcyi, a w ogólności we wszystkich . przypad- 
kach nagłych, mianowicie w sprawach morsko- sanitarnych, winny są zresztą 
ajentury pełnić bezwarunkowo wszelkie polecenia wprost od władzy centralnej 
morskićj otrzymane ($. 1). 


Stan personalny. 
$. 19. 


Każda ajentura portowa i morsko- sanitarna otrzyma: 
jednego ajenta portowego i morsko% sanitarnego; 


jednego gwardyana inspekcyjnego. 
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q) zur Uebernahme der Flaggenpatente von ſolchen Schiffen, welche dieſelben erneuern 
oder umſchreiben zu laſſen haben und nicht ſelbſt zum Zentral-Amte fahren 
können, daher fie dorthin einzuſenden find; 

r) zur Ein hebung von Fall zu Fall und mit beſonderer Ermächtigung von Taxen 
für Flagenpatente, Seepäſſe und Schifffahrtslizenzen oder anderer von den See- 
fahrern zu entrichtenden Gebühren, welche übrigens auch von Fall zu Fall an das 
vorgeſetzte Amt abgeführt werden müſſen. 


$. 16. 

Im Gee-Vanitutóbienjte umfaßt die Amtswirkſamkeit der Hafen- und 
See⸗Sanitätsagenzien die im §. 12 unter a), b), c), e), É), g), und h) bezeich⸗ 
neten Aufgaben. . 

Aufſtellungsorte. 
$. 17. 

Hafen- und See- Sanitätsagenzien erhalten alle in der Militärgrenze dem Verkehre 
geöffneten Hafen- und Küſtenplätze, mit Ausnahme von Zengg, wo das Zentralamt 
aufgeſtellt wird. Die Beſtimmungen über die Wahl der Orte iſt nach $. 8. und mit 
den dort vorgeſchriebenen Rückſichten dem Kriegsminiſterium einverſtändlich mit dem 
Handelsminiſterium überlaſſen. 


Unterordnung. 
$. 18. 

Die Hafen- und See- Sunitätdagenzien der Militärgrenze | unterftehen ſowohl im 
Hafen-, als im. See-Sanitätsdienſte dem Zentralamte in Zengg, defen Vorſteher, als 
Inſpektor ($ 3) das Verfügungsrecht in deiden Dienſtzweigen längs der ganzen Küſte 
des Gebietes zuſteht. In den von der Inſtrukzion vorgeſehenen und überhaupt in 
allen dringenden Fällen, namentlich in See-Sanitätsangelegenheiten, haben übrigens 
auch die Agenzien den unmittelbar von der Zentral-Seebehörde an jie gelangenden 
Aufträgen undedingt Folge zu leiſten (§. 1). 


Perſonalſtand. 
$. 19. 
Jede Hafen- und See-Sanitätsagenzie erhält: 


Einen Hafen- und See- Sanitatdagenten , 


Einen Inſpekzions-Quardian. 
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Gwardyana ustanawiać nie potrzeba tam, gdzie doświadczenie nauczyło , 
łub w przyszłości wykaże, iż się bez niego obejść można. ` 

Jeżeli w nadzwyczajnych przypadkach okaże się potrzeba ustanowienia 
strażników ewentualnych, można takowych ustanowić za pośrednictwem władz 
administracyjnych. s 

Co się tycze pełnienia czynności lekarskich, należy zachować postanowie- 
nie objęte w $. 14. ke 


Oddzial czwarty. 


0 ekspozyturach i posterunkach straż portowych i morsko- 
sanitarnych. 


Zakres urzędowy szczegółowy, 
$. 20. 

Co do służby portowćj, ekspozytury portowe i morsko-sanitarne nie 
mają innćj stalej czynności służbowćj, jak tylko tę, azeby prowadziły dokładne 
spisy okrętów, które zarzucają kotwice w portach oddanych pod ich dozór, tu- 
dzież jak długo się tamże zatrzymują; równie są obowiązane przesćłać peryo- 
dyeznie wspomnione wykazy do urzędu lub organu przełożonego, który zresztą 
ma prawo polecać ekspozyturze w pewnych pojedyńczych przypadkach także 
inne do jego własnego zakresu należące, i służby portowćj tyczące się działa- 
nia, lub czynności. 

$. 21. 

Co do służby morsko-sanitarnćj, ekspozytury portowe i morsko- 
sanitarne mają stały obowiązek służbowy strzeżenia téj części pobrzeża podokrę- 
gu ($. 7), która pod jćj dozór jest oddaną, i odselania okrętów przybywających 
do najbliższego organu, który do postępowania z niemi pod względem morsko- sani- 
tarnym jest upoważnionym. 'Vylko wyjątkowo i za pozwoleniem urzędu cen- 
tralnego lub ajentury, do którćj podokręgu należy port ekspozytury, mogą być 
u nich okręty z wolnym paszportem zdrowia (patente libera) oddane pod - po- 
stepowanie morsko- sanitarne i przypuszczone do obiegu. 


Stanowiska. 


$. 22. 

Ekspozytury portowe i morsko- sanitarne ustanowione będą w tych miej- 
scach portowych i nadbrzeżnych, nie otwartych dla woinego obrotu, lub w po- 
blizu takich, w których okręty i statki przed burzą schronienia szukać są przy- 
muszone. 
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Die Aufſtellung des Quardians fol dort, wo die Erfahrung deffen Entbehrlich— 
keit herausgeſtellt hat oder künftig herausſtellen wird, unterbleiben. 

Wenn in außergewöhnlichen Fällen das Bedürfniß von eventuellen Wächtern ſich 
ergibt, kann die Aufſtellung derſelben durch Vermittlung der adminiſtrativen Behörden 
zeitweiſe verfügt werden. | 

In Betreff der etwaigen Beſorgung ärztlicher Verrichtungen gilt die Beſtimmung 
des $. 14. i 


Vierter Abſchnitt. 
Von den Hafen- und See-Sanitäts-Expoſituren und Wachpoſten. 


Spezielle Amts wirkſamkeit. 
§. 204 

Im Hafendienſte haben die Hafen- und See-Sanitäts-Expoſituren keine 
andere ſtätige Dienſtaufgabe, als die Führung genauer Vormerkungen über die in den 
Häfen, welche ihrer Aufſicht ($. 21) zugewieſen ſind, vor Anker gehenden Fahrzeuge 
und über die Dauer ihres Aufenthaltes, ſowie die periodiſche Einſendung dieſer Vor— 
merkungen an das vorgeſetzte Amt oder Organ, welchem letzteren es litrigenś unbe⸗ 
nommen ift, der Expoſitur von Fall zu Fall auch andere zu feinem eigenen Wirkungs- 
kreiſe gehörige, den Hafendienſt betreffende Aufträge oder Verrichtungen zuzuweiſen. 


§. 21. 

Im See⸗Sanitätsdienſte liegt den Hafen- und See-Sanitäts-Expoſituren 
als ſtätige Dienſtverpflichtung bloß die Ueberwachung des ihrer Aufſicht zugewieſenen 
Theiles der Küſtenſtrecke des Unterbezirkes (§. 7), in welcher jie gelegen, und die Bu- 
weiſung der bei ihnen einlangenden Fahrzeuge an das nächſte, zur ſeeſanitätsämtlichen 
Behandlung derſelben ermächtigte Organ ob. Nur ausnahme weiſe und mit Bewilligung 
des Zentralamtes oder der Agenzie, zu deren Unterbezirk der Hafen der Expoſitur 
gehört, können bei ihnen Fahrzeuge mit freiem Sanitätspaſſe (patente libera) ſani⸗ 
tätsämtlich behandelt und zum Verkehre zugelaſſen werden. 


Aufſtellungsorte. 
N. 
Hafen- und See-Sanitäts⸗Expoſituren werden in oder zunächſt jenen dem Bere 
kehre nicht geöffneten Hafen⸗ und Küſtenplätzen aufgeſtellt, in welchen häufig Schiffe 
und Barken aus Zwang der Witterung einzulaufen pflegen. 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stück. 51 
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Przy wyborze stanowisk, który stosownie do $. 8. pozostawionym jest Mi- 
nisterstwu Wojny zgodnie z Ministerstwem "Handlu, należy mićć wzgląd na 
stosowne położenie ekspozytur, przegląd ile możności ułatwiające. Przez za- 
prowadzenie ekspozytur nie zajdzie zresztą żadna zmiana w ustanowieniu: kor- 
donu morskiego. Jeżeli w miejscu, gdzie ma być zaprowadzona ekspozytura, 
znajduje się już posterunek kordonu morskiego, wówczas rozporządzenia, do 
uproszczenia słażby w obudwöch kierunkach potrzebne, wydane być mają 
przez Ministerstwo Wojny zgodnie z Ministerstwem Handlu. 


Podporządkowanie. 
$. 23. 

Kkspozytury portowe i morsko -sanitarne należą bezpośrednio do urzędu 
centralnego lub du tych ajencyj, w których podokregach są położone, i sta- 
nowią część stanu personalnego onychźe; dlatego też przez takowe tak w słaż- 
bie portowćj, jakoteż w służbie morsko- sanitarnćj, zostają w tym stosunku pod- 
ległości, jaki jest przepisany w $$. 13 i 18. dla wspomnionych urzędów i 


organów. 


To stanowisko jako straży eksponowand), pozwala, że donoszenia i zapv- 
tywania ekspozytur u urzędów i organów, do których należą, i które w każdym 
względzie za nie są odpowiedzialne, czynione być mogą ustnie i w ogólności 
w krótkićj drodze, i że polecenia ze Strony tychże urzędów w tak. sam spo- 
sób im udzielane być mogą. 

Stan personalny. 
$. 24. 

Każda ekspozytura portowa i morsko - sanitarna otrzyma jednego gwardya- 
na inspckcyjnego, o ile to ze względem na polecone w $. 22 zatrzy manic 
posterunków kordonu morskiego jest potrzebnóm. 

Pod względem strażników ewentualnych, mających być ustanowionymi w nad- 
zwyczajnych przypadkach, tudzież co się tyczy pełnienia ezynności lekarskich 
obowiązują postanowienia objęte w $. 19. 


Oddział piaty. 
O stosunku zakładów portowych i morsko-sanitarnych do władz 
innych. ` 
Do władz krajowych administracyjnych. 
$. 25. 
We wszystkich gałęziach służby portowej, tyczących się potrzeb że- 
glugi morskićj, wykonywania takowej, tudzież praw i obowiązków żeglarzy jako 


— 
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Bei der Wahl der Standpunkte, welche nach $.8 dem Kriegsminiſterium etnbet- 
ſtändlich mit dem Handelsminiſterium überlaſſen bleibt, ift auf eine paſſende, die Ueber» 
ſicht möglichſt erleichternde Lage der Expoſituren Rückſicht zu nehmen. Durch die Çr- 
richtung von Expoſituren wird übrigens an der Aufſtellung des militäriſchen See— 
Kordons nichts geändert. Wenn an dem nämlichen Orte, wo eine Expoſitur errichtet 
werden foll, ſich ſchon ein See-Kordonspoſten befindet, find die zur Vereinfachung des 
Dienſtes in beiden Richtungen erforderlichen Vorkehrungen von den Miniſterien des 
Krieges und des Handels einverſtändlich zu treffen. 


Unterordnung. 
an 

Die Hafen- und See-Sanitätsexpoſituren gehören unmittelbar zu dem Zentrale 
amte oder zu den Agenzien, in deren Unterbezirke ſie gelegen ſind, und bilden einen 
Theil des eigenen Perſonalſtandes derſelben, weßhalb ſie mittelſt dieſer ſowohl im 
Hafen» als im See-Sanitätsdienſte in jenes Verhältniß der Unterordnung treten, 
welches für die erwähnten Aemter und Organe ſelbſt in den $$. 13 und 18 feſtge— 
ſtellt worden iſt. 

Dieſe Stellung als bloße exponirte Wachpoſten macht es zuläſſig, daß die Mel⸗ 
dungen und Anfragen der Expoſituren bei den Aemtern und Organen, zu welchen 
ſie gehören, und welche für ſie in jeder Beziehung verantwortlich ſind, mündlich oder 
überhaupt im kurzen Wege gemacht, und deren Weiſungen an Be ebenſc erlaſſen 
werden können. 


Perſonalſtand. 
§. 24. 

Jede Hafen- und See⸗Sanitäts-Expoſitur erhält Cinen Inſpekzions-Quardian, 
in ſoferne es mit Rückſicht auf die im F. 22 angeordnete Beibehaltung der See⸗ 
Kordonspoſten nóthig iſt. 

In Betreff der in außergewöhnlichen Fällen aufzuſtellenden eventuellen Wächter 
und der etwaigen Beſorgung ärztlicher Verrichtungen gelten die bezüglichen Beſtimmungen 
des $. 19. 


Fünfter Abſchnitt. 


Von den Beziehungen der Hafen- und See-Sanitätsanſtalten zu anderen 
Bebörden. 


Zu den Landes⸗Verwaltungsbehörden. 
$. 25. 
In allen die Bedürfniſſe der See-Schifffahrt, die Ausübung derſelben, und die 
Rechte und Pflichten der Seefahrer als ſolche betreffenden Beziehungen des Hafen- 
> 
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takich, urzędy i organa wzmiankowane w $. 6. wstępują w stan podporzadko- 
wania podinspektora w Zengg, i pod Komendę krajową wojskową. 


Jednakże przezto nie powinien doznawać uszczerbku wpływ urzędowy, jaki 
służy prawnie władzom granicznym wojskowym. i gminom wojskowym na za- 
kłady portowe urzędowe, pod względem spraw politycznych lub policyjnych, 
należących do ich zakresu; dla tego należy się także na przyszłość trzymać 
tćj zasady, iż rzeczone zakłady pod względem wszystkich tych przedmiotów 
służbowych, które należą do zakresu władz administracyjnych granicznych, peł- 
nić winny ich polecenia, i czynić im relacye i raporta, stojące w związku z ad- 
ministracyą polityczną. 

Również niezawisłość wzmiankowana nie powinna przeszkadzać ani znosić 
wzajemnego współdziałania i wzajemnćj pomoey we wszystkich czynnościach, 
mających na celu pomyślność służby publicznćj. 


$. 26. 


Bezpośrednie podporządkowanie urzędów i organów wyszezególnionych 
w $. 6. pod inspektora i Komendę krajową wojskową, ma także miejsce w służ- 
bie morsko - sanitarnćj. 

Zresztą nowa ta forma stosunku zależności nie zmienia nie w dotycheza- 
sowem zobowiązaniu organów obydwóch gałęzi administracyjnych, udzielania 
sobie nawzajem jak najspiesznićj tych wszystkich wiadomości, które z natury 
swojćj dojść powinny do wiedzy obydwóch, ponieważ takowe ze strony władz 
politycznych, jakoteż ze strony administracyi morsko- sanitarnćj, wymagają roz- 
porządzeń, jakoteż w ogólności, działania w porozumieniu i pomagania sobie 
wzajemnie w granicach własnćj sfery urzędowćj we wszystkich zarządzeniach, 
stan zdrowia publicznego na celu mających, lub zresztą spólnćj pomocy wyma- 
gających. Również przezto nie będzie nie zmienioném w stanowisku służbowćn: 
i w podporządkowaniu wojskowych posterunków kordonu sanitarnego ($. 22) 


Do innych organów publicznych. 


. 

Czynności portowe i morsko-sanitarne wtenczas tylko połączonemi: być 
mogą z innemi gałęziami służbowemi, gdy nieznaczna rozciągłość czynności 
jednego i drugiego rodzaju pozwala na to, że jeden urzędnik lub sługa ró- 
wnocześnie takowe sprawować może. (Oceenienie tego, gdzie przy zachowaniu 
tego warunku takie połączenie w przyszłości miejsce mićć może, a gdzie prze- 
ciwnie w skutku nowćj formy stosunku służbowego dawniej istniejące połączenie 
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dienſtes treten die im §. 6 bezeichneten Aemter und Organe in das oben bezeichnete 
Unterordnungs Verhältniß unter den Inſpektor in Zengg und das Landes-Militär— 
Kommando. 


Dadurch ſoll jedoch der ämtliche Einfluß, welcher den Militär Grenzbehörden und 
Militär - Kommunitäten rückſichrlich der in ihren Geſchäftskreis gehörigen politiſchen 
oder polizeilichen Angelegenheiten des Amtsbereiches auf die hafenämtlichen Anſtalten 
zukommt, nicht beeinträchtiget werden, und daher der Grundſatz auch fernerhin gelten, daß 
die gedachten Anſtalten in Beziehung auf alle jene Dienſtgegenſtände, die zum Ge— 
ſchäftskreiſe der Grenz-Verwaltungsbehörden gehören, deren Weiſungen nachzukommen, 
und denſelben alle mit der politiſchen Verwaltung im Zuſammenhange ſtehenden Be- 
richte und Aufklärungen zu erſtatten haben. 

Auch fol jene Unabhängigkeit die gegenfelnige Mitwirkung und Unterſtützung in 
allen das Beſte des öffentlichen Dinftes bezweckenden Vorkehrungen nicht aufheben 
oder beirren. 


$. 26. 

Die unmittelbare Unterordnung der im §. 6 bezeichneten Aemter und Organe 
unter den Inſpektor und das Landes- Militärkommando findet auch im See-Sani— 
tätsdienſte Statt. 

Dieſe Neugeſtaltung des Abhängigkeits-Verhältniſſes bedingt übrigens keine Zen, 
derung in der bisherigen Verpflichtung der Organe beider Verwaltungszweige, alle jene 
Nachrichten, welche ihrer Natur nach zur Kenntniß beider zu kommen haben, weil fie 
ſowohl von Seite der politiſchen Behörden als der See— Danirätsverwaltung Verfü⸗ 
gungen erheiſchen, ſich wechſelſeitig auf das Schleunigſte mitzutheilen, und überhaupt 
in allen, den Schutz der öffentlichen Geſundheit bezweckenden oder ſonſt die gemein- 
ſchaftliche Mitwirkung in Anſpruch nehmenden Vorkehrungen ſich einzuverſtehen und 
innerhalb der Grenzen der eigenen Amtsbefugniſſe gegenſeitig zu unterſtützen. Auch 
wird hiedurch an der dienſtlichen Stellung und Unterordnung der militäriſchen Sanitäts— 
Kordonspoſten (§. 22) nichts geändert. 


Zu den anderen öffentlichen Organen. 
§. 27. 

Die Vereinigung der Hafen- und See-Sanitätsgeſchäfte mit anderen Dienft- 
zweigen fol nur dort ftatrhaben, wo die geringe Ausdehnung der beiderſeitigen Geſchäfte 
die gleichzeitige Beſorgung derſelben durch Einen Beamten oder Diener zuläßt. Die 
Beurtheilung, wo nach dieſer Bedingung eine ſolche Vereinigung künftig ſtatthaben 
fann, und wo umgekehrt zu Folge der Neugeſtaltung der Geſchäftsverhältniſſe die frühen 
beſtandene Vereinigung des Sanitätsdienſtes mit anderen Verwaltungszweigen wieder auf: ) 


p. 


2 
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slużby sanitarnćj z innemi gałęziami administracyjnemi znowu rozwiązane być 
powinno, pozostawionóm jest Ministerstwu Wojny zgodnie z Ministerstwem Handlu. 
W razie takiego połączenia nie powinna zajść żadna zmiana w wyzZusta- 
nowionych stosunkach podporządkowania właściwego organu we wszystkich ga- 
łęziach służby portowej i morsko - sanitarnćj, a wpływ dyscyplinarny w obu- 
dwóch wzgłędach służbowych w sposobie odpowiednim uregulować należy. 


Kozdziat trzeci. 
O personale portowćm i morsko -sanitarnem. 


'addział pićrwszy. 


O personale portowóm i morsko-sanitarnćm w ogólności. 


Podział 
$. 28. 
Personale portowe i morsko-sanitarne w Pograniczu Wojskowem skła- 

da się: 
a) u urzędników portowych i morsko- sanitarnych; 
b) z sług portowych; | 
c) z gwardyanów inspekeyi sanitarnćj; 
d) » ewentualnych strażników sanitarnych. 


Ravga i stan płacy 
8. 29. 
Ranga i płaca całego stałego personalu portowego 1 ja - sanitarnego 
d ustanowioną jest w załączonym wykazie. 


Mianowanie, przedstawienia do mianowania etc. 
$. 30. 
Mianowanie urzędników portowych i morsko-sanitarnych, sług portowych 
i gwardyanów inspekeyjnych, należy do Komendy wojskowćj krajowćj w poro- 
zumieniu z władzą centralną morską; jedynie mianowanie przełożonego przy 
urzędzie centralnym, i zarazem inspektora nad obrębem, pobrzeża w Pograni- 
czu Wojskowóm pozostawionem jest Ministerstwu Wojny w porozumieniu z Mi- 
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gelöſet werden fol, bleibt dem Kriegsminiſterium einverſtändlich mit dem, Handelsmi⸗— 
niſterium überlaſſen. 1 

Im Falle einer ſolchen Vereinigung ſoll übrigens an den oben feſtgeſtellten Ver— 
bältnijfen der Unterordnung des bezüglichen Organes in allen Belangen des Hafen- und 
See⸗Sanitätsdienſtes nichts geändert, und der disziplinäre Einfluß in den beiderſeitigen 
Dienſtesbeziehungen in geigneter Weiſe geregelt werden. 


Drittes Hauptſtück. 
Von dem Hafen- und See-Sanitätsperſonale. 


Erſter Abſchnitt. 
Von dem Hafen- und See-Sanitätsperſonale im Allgemeinen 


Eintheilung. 
$. 28. 
Das Hafen- und See-Sanitätsperſonale in der Militärgrenze beſteht aus: 


a) Hafens und See⸗Sanitätsbeamten; 
b) Hafendienern; 
c) Sanitäts-Inſpekzions-Quardianen; 
d) eventuellen Sanitäts wächtern. 


Rang und Beſoldungsſtatus. 
S 29. 
Rang und Gehalt des geſammten ftabilen Hafen- und See-Sanitätsperſonales 
werden in dem beiliegenden Status feſtgeſetzt. 


Ernennung, Beſetzungsvorſchläge a. 
$. 30. 

Die Anſtellung der Hafen- und See-Sanitätsbeamten, der Hafendiener und Inſpek⸗ 
zions-Quardiane ſteht dem Landes - Militär =- Kommando einverftändlih mit der Zentrale 
Seebehörde zu; nur jene des Vorſtehers bei dem Zentral-Amte und zugleich Inſpek. 
tors für das Küſtengebiet der Militärgrenze iſt dem Kriegsminiſterum im Ginet, 
nehmen mit dem Handelsminiſterium vorbehalten. Die nämliche Grenzlinis gilt fin 
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nisterstwem Handlu. Ta sama granica wytkniętą jest co do prawa przenosze- 
nia lub zawieszania w urzędowaniu, pensyonowania lub oddalenia ze służby. 


Wszelkie przedstawienia do obsadzania miejsc służbowych w wydziale 
portowym i morsko-sanitarnym przedkładane być winny przez inspektora Ko- 
mendzie wojskowćj krajowćj, która względem wyboru znieść się winna z wia- 
dzą centralną morską. Jeżeli obiedwie te władze nie zgadzają się w wyborze, 
należy uczynić relacyę do Ministeryum Wojny, które w porozumieniu się z Mi- 
nisterstwem Handlu rozstrzygać będzie w tym przedmiocie, 

jo do czynienia przedstawień obowiązują następujące przepisy: 

a) przedstawienia tyczące się urzędników podrzędnych, tudzież wszystkich 
sług portowych i gwardyanów inspekcyjnych wychodzić muszą od przeło- 
zonego zakładu, do którego należy miejsce obsadzonóm być mające, i 
przedkładane będą w przypadkach, gdzie idzie o miejsea służbowe przy 
ajenturach, urzędowi eentralnemu; 

b) przedstawienia na ajentów czynić będzie urząd centralny; 

c) przedstawienie na przełożonego urzędu centralnego i oraz inspektora wy- 
chodzić będzie od samćj Komendy wojskowćj krajowej, w porozumieniu 
z władzą centralną morską. 


$. 31. 

Strażników ewentualnych mianować i oddalać będzie urząd centralny. 
Wszelkie mianowania i oddalania tego rodzaju podawane będą tylko w peryo- 
dycznych relacyach do wiadomości władzy wyższćj, do którćj także, rekursa 
oddalonych ewentualnych sług wystosowane być mają. 

Nie nalezy przyjmować więcćj strażników ewentualnych, jak tego wymaga 
rzeczywista potrzeba zwyczajnego obrębu służby kontumacyjnćj. 


Egzamina. 
8. om 
Czyli słudzy portowi, mający być mianowanymi, poddać się muszą pod egza- 
min, tudzież gdzie, i w jakim sposobie takowy ma się odbywać, o tém nastąpi 
późniejsze rozporządzenie. 


$. 33. 

Ktokolwiek chce otrzymać miejsce służbowe w wydziale morsko- sanitar- 
nym, czyli to miejsce rzeczywistego urzędnika ' morsko - sanitarnego, czyliteż 
gwardyana inspekcyjnego, lub strażnika ewentualnego, musi się poddać poc 
egzamin z przepisów morsko- sanitarnych, odpowiedni względnój ważności miej- 
sca służbowego. 
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das Recht der Verſetzung oder SWARM der Penſionirung oder Entlaſſung des 
Perſonales. ; fe: 


Alle Vorſchläge zu Dienſtbeſezungen im Hafen- nnd See ⸗Sanitätsfache find 
mittelſt des Inſpektors an das Landes-Militär-Kommando zu leiten, welches über die 
Wahl mit der Zentral-Seebehörde in Rückſprache zu treten hat. Falls dieſe beiden 
Behörden ſich über die Wahl nicht einigen, iſt an das Kriegsminiſterium Bericht zu 
erſtatten, welches nach gepflogenem Einvernehmen mit dem n darüber 
entſcheiden wird. 

Für die Erſtattung der Vorſchläge ſelbſt gelten folgende Normen: 

a) die Vorſchläge für Unterbeamte , ſowie für ſämmtliche Hafendiener und Inſpek— 
zions⸗Quardiane, gehen von dem Vorſteher der Anftalt aus, welcher der zu 
beſetzende Poſten angehört, und werden, in ſoferne es ſich um Gi era bei 
Agenzien handelt, dem Zentral - Amte vorgelegt; 


b) die Vorſchläge für Agenten erſtattet das Zentral-Amt; 


e) der Vorſchlag für den Vorſteher des Zentral» Amtes und zugleich Inſpektor geht 
von dem Landes-Militär-Kommando felbſt, nach gepflogenem Einvernehmen mit 
der Zentral⸗Seebehörde, aus. 


$. 31. 
Die eventuellen Wächter ernennt und entläßt das Zentral-Amt. Alle ſolchen 
Ernennungen oder Entlaſſungen werden bloß in periodiſchen Berichten der Oberbehöͤrde 
angezeigt, an welche auch die Rekurſe der entlaſſenen eventuellen Diener zu richten ſind. 


Es ſollen nicht mehr eventuelle Wächter aufgenommen werben, als deren für den 
gewöhnlichen Umfang des Kontumazdienſtes wirklich nothwendig find. , 


Prüfungen. 
§. 32. 
Die Frage, ob die anzuſtellenden Hafenbedienſteten ſich einer befonderen Prüfung 
zu unterziehen haben werden, dann wo und wie dieſelbe ſtattzufinden hat, bleibt einer 
ſpäteren Entſcheidung vorbehalten. 


$. 33. 

Jedermann, der eine Bedienſtung im See⸗Sanitätsfache erhalten will, hat 
ſowohl, wenn es ſich um die Stelle eines wirklichen See-Sanitätsbeamten, als auch 
um die eines Inſpekzions-Quardians, oder eines eventuellen Wächters handelt, ſich 
einer der relativen Wichtigkeit des Dienſtpoſtens angemeſſenen Prüfung aus den See— 
Sanitätsvorſchriften zu unterziehen. 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stück. 52 
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Egzamina wszystkich kandydatów na miejsca urzędników 'morsko - sanitar- 
nych, gwardyanów inspekeyjnych i strażników ewentualnych w Pograniczu Woj- 
skowóm, odbywać się będą w urzędzie centralnym w Zengg pod przewodnie- 


twem inspektora. 


= 


| Szczegółowe obowiązki służbowe. 
$. 3%. 

Wszyscy stali urzędnicy, słudzy portowi i gwardyani inspekeyjni sanitarni 
obowiązani są w razie potrzeby dzień i noc być gotowymi do służby; dla te- 
go, jeżeli mają przeznaczone sobie mieszkania w naturze, w takowych rze- 
czywiście mieszkać, jeżeli zaś otrzymują pieniądze kwaterowe, obrać powinni 
mieszkanie o ile możności w blizkości zakładu. 

Jeżeli tylko okoliczności pozwolą, należy się starać, a mianowicie należy 
przy zakładaniu nowych budynków poriowych i morsko- sanitarnych zaprowa- 
dzić takie materyalne urządzenia, ażeby przy urzędzie centralnym w budynku 
urzędowym było pomieszczenie dla pewnéj liczby rotmanów portowych, wszę- 
dzie zaś pomieszczenie dia gwardyanów inspekcyjnych, a przynajmnićj dla je- 
dnego z nich w tym celu, żeby nawet w noenćj porze nie brakowało odpo- 
wiedniego dozoru i pomocy, gdy jćj będzie potrzeba 

Żaden funkcyonaryusz nie będzie mógł bez szczególnego pozwolenia prze- 
łożonego swego, a względnie bez pozwolenia przelozonej władzy opuszczać 
swego stanowiska, a w służbie powinni się zawsze zmieniać w sposobie dogo- 
dnym dla potrzeb publiczności żeglującćj. 


H 


Odpowiedzialność. 


$. 35. 

Przy urzędzie centralnym przełożony odpowiedzialnym jest niepodzielnie 
za czynności portowe, równie jak sanitarne, przyezem rozumić się jednakże, iż 
te ostatnie sprawowanemi być winny przez egzaminowanego urzędnika sanitar- 
nego. Przy zachowaniu tego przepisu wolno jest przełożonemu reszty perso- 
nalu, w miarę potrzeb służby, używać zarówno w jednym lub w drugim oddzia- 
le służby. 

Za czynności pieniężne odpowiadają równie niepodzielnie w obydwóch ga- 
łęziach rachunkowości ci urzędnicy, którym takowe polecone są na mocy in- 
strukcyi. Przy ajenturach ajent odpowiada sam tak za prowadzenie zwykłych 
czynności służbowych, jakoteż pieniężnych. 
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Die Prüfungen aller Bewerber um Poſten von See-Sanitätsbeamten, Inſpek— 
zions⸗Quardianen und eventuellen Wächtern in der Militärgrenze werden beim Zentral— 
Amte in Zengg unter dem Vorſitze des Inſpektors abgehalten. 


Beſondere Dienſtverpflichtungen. 
§. 34. 

Alle ſtändigen Beamten, Hafendiener und Sanitäts-Inſpekzions-Quardiane ſind 
verpflichtet, bei Tag und Nacht im Erfordernißfalle für den Dieuft zur Verfügung zu 
ſeyn, weßhalb ſie — wenn Naturalquartiere für ſie ausgemittelt ſind — dieſe wirklich 
bewohnen, und wenn fie Quartiers-Entſchädigungen genießen, die Wohnung möglichſt 
in der Nähe der Anſtallt nehmen ſollen. 


Es iſt, wo die Verhältniſſe es nur immer geftatten, dafür zu ſorgen, und fol 
namentlich bei Errichtung neuer Hafen- und See-Sanitätsgebäude die entſprechende 
materielle Vorkehrung getroffen werden, daß bei dem Zentral-Amte die Unterkunft einer 
angemeſſenen Zahl von Hafen Lootſen, überall aber die Unterbringung der Inſpek— 
zions⸗Quardiane, oder wenigſtens Eines derſelben im Amtsgebäude ſelbſt ermöglichet 
werde, damit es auch zur Nachtzeit nicht an der entſprechenden Aufſicht und, wo es 
Noth thut, am Beiſtande fehle. Sauk. 


Keiner der Angeſtellten darf ohne beſondere Erlaubniß des Vorſtehers und bezie⸗ 
hungsweiſe der vorgeſetzten Behörde ſeinen Poſten verlaſſen, und im Dienſte ſoll ſtets 
auf eine den Bedürfniſſen des ſeefahrenden Publikums vollkommen entſprechende Weiſe 
abgewechſelt werden. 


Verantwortlichkeit. 
8. 35. 

Bei dem Zentral-Amte ift der Vorſteher für die Hafen- wie für die See- Sant. 
tätsgeſchäfte gleichmäßig und ungetheilt verantwortlich, wobei es ſich jedoch von ſelbſt 
verſteht, daß die letzteren durch den geprüften Sanitätsbeamten verſehen werden ſollen. 
Mt Wahrung dieſer Vorſchrift ſteht es dem Vorſteher frei, das übrige Perſonale nach 
Maßgabe der Erforderniſſe des Dienſtes bei einer wie bei der anderen Geſchäftsabthei— 
lung zu verwenden. 


Für die Geldgebarung haften, und zwar ebenfo ungetheilt in beiden Verrech— 
nungszweigen — diejenigen Beamten, welchen dieſelbe inſtrukzionsmäßig übertragen iſt. 
Bei den Agenzien ift der Agent allein ſowohl für die Geſchaftsführung, als für die 
Geldgebarung verantwortlich. 
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Kaucye. 


$. 36. 

Wszyscy urzędnicy portowi i morsko-sanitarni, którzy mają udział przy 
pobićraniu i obliczaniu taks eraryalnych, obowiązani są złożyć kaucyę wyró- 
wnywającą rocznćj płacy urzędnika. Tylko przy tych ajenturach, które tak 
małe mają czynności pieniężne, iż nie wyniosą roeznéj płacy, może Minister- 
stwo Wojny zgodnie z Ministerstwem Handlu ustanowić kaueya w kwocie wy- 
równywającćj dochodowi półrocznemu, obliczonemu według przecięcia 2 lat 
trzech, lecz nigdy niżćj 50 ale, 

Jeżeli ajentura połączoną zostanie z inną gałęzią służbową, wówczas kau- 
cya dla tejże gałęzi wyznaczona służyć winna także na pokrycie dochodów 
portowych i morsko-sanitarnych, i nie ma potrzeby składania osobnćj kaucyi 


dla tychże. 


Przeniesienie. 


$. 37. 
Urzędnicy portowi i morsko-sanitarni, słudzy portowi, czyli gwardyani in- 
spekcyjni, mogą być przenoszeni z miejsca na miejsce, nie tylko na własne 
ich żądanie, lecz każdego razu, gdy służba tego wymaga, i to bez ich szkody 


stać się może. 


O ukaraniu. 


$. 38. 

Każdy urzędnik portowy i morsko-sanitarny, sługa portowy i gwardyan 
inspekcyjny, o ile ustawa karna nie ma zastosowania do niego, może i powi- 
nien być natychmiast przeniesionym na inne miejsce, jak tylko zachodzi grun- 
towne podejrzenie niedbalstwa w służbie, przekupstwa lub przeniewierzenia, i 
bez względu, że mu ztąd jaka szkoda wyniknie; zaś gdy udowodnione będą 
usterki podobnego rodzaju, powinien być zaraz i na zawsze oddalonym ze 
służby. 

Powyższy przepis należy każdemu nowo - mianowanemu jeszcze przed zło- 
żeniem przez niego przysięgi podać do wiadomości. 

Strażnicy ewentualni, przeciw którym zachodzi wątpliwość co do ich rze- 
telności, powinni być natychmiast oddaleni. 
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Kauzionen. 


$. 36. 

Alle Hafen- und See-Sanitätsbeamten, welche an der Einhebung und Verrech— 
nung der Aerarialtaxen Antheil nehmen, haben eine Kauzion zu erlegen, welche im Be— 
trage des Jahresgehaltes des Beamten zu bemeſſen iſt. Nur bei jenen Agenzien, deren 
Geldgebarung von ſo geringer Bedeutung iſt, daß ſie den Betrag eines Jahresge— 
haltes nicht erreicht, kann vom Kriegs miniſterium einverſtändlich mit dem Handelsmini— 
ſterium die Kauzion auf den beiläufigen Betrag der nach einem dreijährigen Durchſchnitte 
entfallenden Semeſtral-Einnahme, jedoch niemals unter 50 fl. feſtgeſetzt werden. 

Im Falle der Vereinigung einer Agenzie mit einem anderen Dienſtzweige, hat die 
in dem letzteren bedungene Kauzion auch zur Deckung der Hafen- und See-Sanitäts— 
Einnahmen zu dienen, und es tritt der Erlag einer beſonderen Kauzion für die letzteren 
nicht ein. 


Verſetzung. 
$. 37. 

Die Hafen- und See-Sanitätsbeamten, Hafendiener oder Juſpekzions-Quardiane 
können nicht nur auf eigenes Anſuchen, ſondern jedesmal, wenn Dienſtesrückſichten es 
fordern, und es ohne ihren Nachtheil ausführbar iſt, von einem Poſten auf einen an— 
deren verſetzt werden. 


Straf behandlung. 


§. 38. 

Jeder Hafen» und See- Sanitätsbeamte, Hafendiener oder Inſpekzions-Quardian 
kann und ſoll, in ſoweit nicht das Strafgeſetz gegen ihn in Anwendung kommt, bei 
gegründetem Verdachte der Dienſtvernachläſſigung, Beſtechlichkeit oder Untreue augen— 
blicklich und ohne Rückſicht auf den ihm dadurch etwa erwachſenden Nachtheil anders 
wohin verſetzt, — bei erwieſenen Gebrechen der gedachten Art aber ſogleich und für 
immer vom Dienſte entfernt werden. 


Dieſe Vorſchrift iſt jedem Neuanzuſtellenden noch vor der Eidesablegung bekannt 
zu machen. 

Eventuelle Wächter, über deren Verläßlichkeit ſich gegründete Zweifel ergeben, 
ſind ohne Weiters zu entlaſſen. 
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©cddzial drugi. 


O urzędnikach portowych i morsko- sanitarnych. 


Prawa ich. l 


$. 39. i 

Urzędnicy portowi i morsko -sanitarni są c. k. urzędnikami. Mają równe 

prawa, i równie jak ei zobowiązują się przysięgą pełnić sciśle i “sumiennie 
obowiązki urzędu swego. Wszyscy mają prawo pobićrania pensyi. 


Szczegółowe wymogi, aby być mianowanym. 
$. 40. 


Przy wszystkich mianowaniach urzędników portowych i morsko-sanitar- 
nych, tudzież przy posuwaniu ich na wyższe stopnie, należy mićć wzgląd na 
seist moralność i rzetelność, na znajomość języków, mianowicie języka wło- 
skiego, jako tćj mowy, która prawie powszechnie jest w używaniu u maryna- 
rzy w Austryi, i w eałóm Morzu ` Śródziemnóm: na gruntowne obeznanie ze 
wszystkiemi ustawami i przepisami, które obowiązują w tych gałęziach admi- 
nistraeyjnych, tudzież na doświadczenie praktyczne. 

Oprócz przełożonego urzędu centralnego, który stosownie do $$. 3 i 14. 
musi być c. k. olicerem sztabowym marynarki, powinien także ile możności 
adjunkt portowy wybranym być ze stanu służby morskićj, mianowicie z liczby 
egzaminowanych i doświadczonych kapitanów okrętowych; przy równych zaś 
okolicznościach należy się pićrwszeństwo olicerom c. k. marynarki wojennćj, i 
kapitanom okrętów kupieckich, zaszczyconych banderą honorową. 


U nifo rm. 
$. 41. 

Wszyscy urzędnicy portowi i morsko- sanitarni nosić będą w Pograniczu 
Wojskowem uniform przepisany dla urzędników tych samych gałęzi służbowych 
w innych ezęściach pobrzeza Monarchii Austryackiej, z oznakami przeznaczo- 
nemi dła pojedynczych klas dyetalnych. 


©ddziai trzeci. 
O sługach portowych. 


Prawa ich. 
$. 42. 
Bosman i rotmani portowi ustanowieni będą na mocy formalnego dekretu 
za przysięgą, i mają prawo do pensyi. 
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Zweiter Abſchnitt. 
Von den Hafen- und See-Sanitätsbeamten. 


Befugniſſe. 
S. 39. 
Die Hafen- und See-Sanitätsbeamten find k. k. Beamte. Sie genießen mit dieſen 
gleiche Rechte, und werden wie diefe durch den Dienſteid an die ſtrenge und gewijjene 
hafte Erfüllung ihrer Amtspflichten gebunden. Sie find alle penſionsfähig. 


Spezielle Erforderniſſe zur Anſtellung. 


§. 40. 

Bei allen Anſtellungen und Beförderungen von Hafen- und See-Sanitätsbeamten 
iſt auf ſtrenge Mo alität und Rechtlichkeit, auf Sprachkenntniſſe, insbeſondere auf jene 
der italieniſchen, als der bei den Seeleuten in Oeſterreich und im ganzen Mittel meere 
fo ziemlich allgemein üblichen Sprache, auf gründliche Vertrautheit mit allen jene Bets 
waltungszweige regeladen Geſetzen und Vorſchriften, und auf praktiſche Erfahrung 
Rückſicht zu nehmen. 


Außer dem Vorſteher des Zentral-Amtes, welcher nach $$. 3 und 14 ein k. k. 
Marines Stabsoffizier ſeyn muß, fol, wo thunlich, auch der Hafenadjunft aus dem 
Stande des Seedieuſtes, vorzüglich unter den geprüften und erprobten Schiffskapi— 
tänen gewählt, und bei ſonſt gleichen Verhältniſſen den Offizieren der k. k. Kriegs⸗ 
Marine, und den mit der Ehrenflagge ausgezeichneten Merkantil-Kapitänen der Vorzug 
gegeben werden. 


Uniform. 
$. 41. 

Alle Hafen: und See⸗Sanitätsbeamten tragen in der Militärgrenze die für die 
Angeſtellten derſelben Dienſtzweige in den anderen Küſtengebieten der öſterreichiſchen Mo- 
narchie vorgeſchriebene Uniform mit den für die einzelnen Diätenklaffen beſtimmten 
Abzeichen. i 


Dritter Abfchnitt. 
Von den Hafendienern. 


Befugniffe 
$. 42. 
Der Bootsmann und die Hafenlootfen werden mittelſt förmlichen Dekretes und 
mit Eid angeſtellt, und find penſionsfähig. 
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Szczegółowe wymogi, aby być mianowanym. 


$. 48. 

Na rotmanów portowych, a tém bardzićj jeszcze na bosmana takie tylko 
osoby mianowane być mogą, które na okrętach austryackich już dłuższy czas 
służyły, i okazały się zupełnie zdolnemi i pewnemi, i posiadają równie język 
włoski i krajowy. Wiadomość ezytanin i pisania jednej z tych, mów -jest dla 
bosmana koniecznym, zaś dla rotmanów zalecającym warunkiem. 


Bytym majtkom C. k. marynarki wojenaćj, i takim osobom, które posiadają 


jednę, lub drugą mowę obcą, należy się przy równych zresztą okolicznościach 
pierwszeństwo przed innemi. 


Mundur. > 


$. 44. 


Za mundur dla słag portowych należy obrać stósowny ubior marynarski, 
i zaprowadzić go w urzędzie centralnym w Zengg w takim samym kształcie, 
H 
jak przy innych zakładach pobrzeża austryackiego. 


Mundur dawany będzie slugom portowym w naturze, stosownie do prze- 
ciągu czasu, jaki jest przepisany dla innych części pobrzeża. 


Gddzial ezwarty. 


O gwardyanach inspekeyi sanitarnéj. 


Prawa ich. 


‚$. 45. 

Gwardyani inspekcyi sanitarnéj mianowani będą formalnym dekretem, i za 
przysięgą, mają także prawo do pensyi. Stoją wszyscy w jednej randze bez 
względu na to, czyli są ustanowieni przy urzędzie centralnym, przy ajentu- 
rach, lub przy ekspozyturach. 


Szczegółowe wymogi, aby być mianowanym. 
'$. 46. 

Aby być mianowanym na gwardyana inspekcyi sanitarnéj, musiał ten, który 
sobie tego życzy, już służyć czas dłuższy jako strażnik ewentualny sanitarny, i 
przytém okazać się zupełnie zdolnym i pewnym; powinien nadto posiadać do- 
skonałą wiadomość czytania i pisania ‘mowy włoskićj, lub "mowy krajowej, i 
w każdym przypadku posiadać tę ostatnią. 'Jeżeli w braku odpowiednich stra- 
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Spezielle Erforderniſſe zur Anſtellung. 
§. 43. 

Zu Hafenlootſen und um ſo mehr zum Bootsmanne können nur ſolche Indivi— 
duen gewählt werden, welche bereits durch längere Zeit auf öſterreichiſchen Schiffen 
gedient, und als vollkommen brauchbar und verläßlich fih erprobt haben, auch ſowohl 
der italieniſchen, als der Landesſprache mächtig find. Das Lefen „und Schreiben einer 
dieſer beiden Sprachen wird für den Bootsmann als nothwendiges, für die Lootſen als 
ein wünſchenswerthes Erforderniß feſtgeſetzt. 

Geweſenen Matroſen der k. k. Kriegs-Marine und ſolchen Individuen, welche 
auch einer oder der anderen fremden Sprache mächtig ſind, ſoll bei fonſt gleichen Ver— 
hältniſſen der Vorzug vor anderen Bewerbern gegeben werden. 


Montur. 


$. 44. 

Als Montur der Hafendiener ift eine paſſende Seemannstracht zu wählen, und 
fol diefe bei dem Zentral-Amte in Zengg in gleicher Form wie bei den übrigen An- 
ſtalten der öſterreichiſchen Küſte eingeführt werden. Zur Bezeichnung des Grades des 
Bootsmannes ſind geeignete Abzeichen zu beſtimmen. l 

Die Montur wird den Hafendienern in den nach der Dauerzett für die einzelnen 
Stücke in den übrigen Küſtengebieten feſtgeſetzten Friſten in natura verabreicht. 


Vierter Abſchnitt. 
Von den Sanitäts-Juſpekzions-Quardiauen. 


Befugniſſe. 
$. 45. 
Die Sanitäts⸗Inſpekzions⸗Quardiane werden mittelft förmlichen Dekretes und 
mit Eid angeſtellt und ſind penſtonsfähig. Sie haben unter ſich mögen fte bei dem 
Zentral⸗Amte, bei Agenzien oder auf Expoſituren angeſtellt ſeyn, gleichen Rang. 


Spezielle Erforderniſſe zur Anſtellung. 


$. 46. 

Um als Sanitäts⸗-Inſpekzions⸗Quardian angeſtellt zu werden, ſoll das bezüg⸗ 
liche Individuum ſchon längere Zeit als eventueller Sanitätswächter gedient und dabei 
als vollkommen brauchbar und verläßlich fic) erprobt haben, überdieß des Leſens und 
Schreibens in italieniſcher oder der Landesſprache vollkommen kundig und jedenſalls 
der letzteren mächtig ſeyn. Wenn in Ermanglung geeigneter eventueller Wächter andere 
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żników ewentualnych muszą być mianowane inne osoby na gwardyanów in- 
spekcyi sanitarnej, natenczas obowiązani są wykazać uzdolnienie swoje do służby 
morsko - sanitarnej w sposobie zupełnie przekonywającym. 


Mundur. 


$. 47. , 

Gwardyani inspekcyi sanitarnej nosić będą w służbie mundur koloru cie- 

mno - zielonego z wyłogami n na ezapce zaś kokardę z literą S. 
(Sanitaet) z metalu żółtego. kd 

Na sprawienie sobie munduru dana im będzie rocznie kwota ryczałtowa. 


Oddzial piaty. 
O strażnikach sanitarnych ewentualnych. 


Sposób przyjmowania. 
$. 48. 

Strażnicy sanitarni ewentualni złożyć mają przysięgę w każdyn .pojedyń- 
ezym razie, jak wstąpią w kontumacyę. Przy przyjęciu otrzymają dekret od 
urzędu centralnego, z tym zaś ani praw stałego miejsca służby, ani też prawa 
do pensyi lub prowizyi. 

Strażnicy sanitarni ewentualni nie otrzymają stałćj płacy lub „nagrody od 
eraryum, lecz płatni będą za każdy dzień, w którym rzeczywiście służbę peł- 
nili, przez tych, w których interesie użytymi byli. 


Szczegółowe wymogi, aby być przyjętym. 
$. 49. 

Przy przyjmowaniu strażników sanitarnych ewentualnych, należy przy ró- 
wnój zdatności mićć szezególny wzgląd na wojskowych wysłużonych. Jednakże 
takie tylko osoby przyjmowanemi być mogą, które posiadają język krajowy, i 
umieją czytać i pisać w tymże lub w języku włoskim, których moralność i rze- 
telność jest dowiedzioną, i których zdatność do służby przez złożenie egzami- 
nu jest udowodnioną ($. 38.). 


Oznaki w służbie. 
$. 50. 
Strażnicy ewentualni i słudzy do czyszezenia używani, gdy są w kontu- 
macyi, noszą przepaskę pomarańczową (szarlę), zaś jako strażnicy dozorujący 
w wolnym obrocie literę S. (Sanitaet) z metalu żółtego jako znak na kapeluszu. 
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Individuen als Sanitäts-Inſpekzions⸗Quardiane angeſtellt werden folen, müſſen die- 
ſelben ihre Befähigung zum See-Sanitätsdienſte auf vollkommen überzeugende Weiſe 
darthun. 


Montur. 


$. 47. 

Die Sanitäts-Inſpekzions-Quardiane tragen im Dienſte eine Montur von bun- 
kelgrünem Tuche mit orangegelben Tuchaufſchlägen, auf der Kopfbedeckung eine Kokarde 
mit den Buchſtaben 8 (Sanität) von gelbem Metalle. 

Zur Anſchaffung der Montur wird ihnen ein jährliches Pauſchale bewilliget. 


Fünfter Abſehnitt. 
Von den eventuellen Sanitätswächtern. 


Art der Aufnahme. 
$ 48. l 

Die eventuellen Sanitätswächter werden von Fall zu Fall, fo oft fie in Kontu- 
maż treten, beeidet. Bei ihrer Aufnahme erhalten fie von dem Zentral- Amte ein Dee 
kret, damit aber weder die Rechte einer definitiven Anſtellung, noch den Anſpruch f 
Penſion oder Provijion. 

Die eventuellen Sanitätswächter erhalten Feinen fixen Gehalt oder Lohn vom 
Aerar, ſondern fie werden nur für die Tage ihrer wirklichen Dienſtleiſtung von denje⸗ 
nigen bezahlt, in deren Intereſſe ſie ſich verwenden. 


Spezielle Erforderniſſe zur Aufnahme. 
§. 49. 

Bei der Aufnahme von eventuellen Sanitätswächtern ift bei ſonſtiger Tauglichkeit 
auf ausgediente Militärs vorzugsweiſe Bedacht zu nehmen. Jedenfalls dürfen nur 
ſolche Individuen gewählt werden, welche der Landesſprache mächtig und des Leſens 
und Schreibens in dieſer oder der italieniſchen Sprache kundig ſind, deren Moralität 
und Rechtlichkeit erwieſen, und deren ſonſtige Brauchbarkeit für den Dienſt durch eine 
Prüfung ($- 33) dargethan iſt. 

Abzeichen im Dienſte. 
$. 50. 
Die eventuellen Wächter und Reinigungsdiener tragen, wenn fie in Kontumaz 


find, eine oraugegelbe Schärpe, als Aufſichtswächter in freier Gemeinſchaft ein S. 
(Sanität) von gelbem Metalle auf der Kopfbedeckung als Abzeichen. 
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Rozdział czwarty. 
0 wydatkach przy służbie portowćj i morsko -sanitarnćj, i odnoszacych się 
do nićj opłatach. 


Oddział pićrwszy. 
O wydatkach ze skarbu rządowego, i o pokryciu tychże zapomocą 
opłat eraryalnyeh i taks. 


Wydatki, które ponosi skarb rządowy. 
S 51. 


Skarb ponosi wydatki na służbę portową, o ile się tyczą urządzenia i utrzy- 
mania zakładów, służących jako środki materyalne do bezpieczeństwa i podnie- 
sienia żeglugi morskićj, budowli i przyrządów, mianowicie w portach znaczniej- 
szych Pogranicza Wojskowego Austryackiego, tudzież wydatki na administracyę 
służby morsko-sanitarnój, o ile się takowe odnoszą do urządzenia i utrzymy- 
wania budynków, lub do środków zaradzezych przy nadzwyczajnych wydarze- 
niach powszechnćj ważności; nakoniec wydatki na płace i inne należytości oso- 
biste wszystkich stale ustanowionych urzędników i sług portowych i morsko- 
sanitarnych. Czyli i jak dalece w portach mniejszćj wagi winny są gminy luh 
osoby najbliżćj przy tém interesowane, jeżeli domagają się budowli portowych, 
dokładać się do wydatków, to oznaczonem będzie w każdym pojedyńczym przy- 
padku, ze względem na wielkość potrzeby, i na mniejszą lub większą korzyść 
z budowy, przez Ministerstwo Handlu zgodnie z Ministerstwem Wojny. 


Beczkowe. 


g. 52. 

Na pokrycie kosztów przynajmnićj ezęściowe, żegluga morska, która naj- 
więcćj z tych zakładów odnosi korzyści, obowiązaną jest w Kroacyi Wojsko- 
wéi, równie jak w innych częściach pobrzeża przykładać się do tych kosztów 
przez opłacanie należytości beczkowćj we wszystkich portach otwartych dla 
obrotu. 


Opłaty eraryalne morsko-sanitarne. 


$. 53. 
Na ten sam cel, i z tego samego powodu nakłada się na żeglugę opłaty 
eraryalne morsko - sanitarne, które się dzielą: 
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Viertes Hauptſtück. 
Von den Auslagen für den Hafen- und See-Sanitätsdienſt und 
den bezüglichen Gebühren. Fa 


Erſter Abſchnitt. 
Von den Auslagen des Staatsſchatzes und deren Bedeckung mittelſt der 
Aerarialgebuͤhren und Taren, 


Auslagen, welche der Staatsſchatz trägt. 
$. 51. | 
Die Auslagen für den Hafendienſt, in ſoferne diefe die Errichtung und Erhaltung 
der als materielle Erforderniſſe, als Schutz oder Förderungsmittel zum See-Schifffahrts. 
betriebe dienenden Anſtalten, Baulichkeiten und Vorrichtungen, namentlich in den vor— 
züglicheren Häfen der öſterreichiſchen Militärgrenze betreffen, — fo wie für jene für die Sre- 
Sanitätsverwaltung, in foferne fie auf die Errichtung und Erhaltung der Gebäude 
oder auf die Vorkehrungen bei außerordentlichen Anläſſen von allgemeiner Wichtigkeit 
ſich bezlehen, — endlich die Auslagen für die Gehalte und ſonſtigen perſönlichen Ge. 
bühren aller ſtändig angeftellten Hafen- und See-Sanitätsbedienſteten, trägt der 
Staatsſchatz. Ob und in wieferne in den Häfen von untergeordneter Wichtigkeit die 
Kommunitäten oder die zunächſt Betheiligten, wenn fie Hafenbaulichkeiten anſprechen 
zu den bezüglichen Auslagen beizutragen haben, wird mit Rückſicht auf den Grad der 
Nothwendigkeit und auf die mehr oder minder allgemeine Nützlichkeit des Baues von 
Fall zu Fall durch das Handelsminiſterium einverſtändlich mit dem Kriegsminiſterium 
beſtimmt werden. i 


Tonnengebühr. 
$. 52. 

Um die Koſten (§. 51) wenigſtens theilweiſe zu decken, hat die See-Schifffahrt, 
zu deren Vortheile jene Anſtalten vorzugsweiſe gereichen, in Militär -Kroazien ebenfo, 
wie in den übrigen Küſtengebieten, mittelſt einer in allen dem Verkehre geöffneten 
Häfen zu entrichtenden Tonnengebühr beizutragen. 


Aerarial⸗-See⸗Sanitätsgebühren. 
§. 53. 


Zu demſelben Zwecke und aus demſelben Grunde werden dem See⸗Verkehre die 
Aeratial » See» Sanitätögebühren auferlegt, welche fid 
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a) na opłaty od okrętów, które w wolnym obrocie, lub pod kontumacyą od- 
pływają od brzegów austryackich, i 

b) na opłatę, która składaną będzie od wszystkich ładunków okrętowych (to- 
warów, pieniędzy ete.), przybywających do portów austryackich pod kon- 
tumacyą lub rezerwą. 


Taryfa. 
$. 54. 

Dla należytości beczkowćj należy, równie jak dla 'opłat eraryalnych mor- 
sko-sanitarnych, ustanowić taryfę mającą obowiązywać niezmiennie w całym 
obrębie pobrzeza austryackiego, a którego «uregulowanie pozostawionem jest 
późniejszym okróśleniom. 

Przytóm należy mićć wzgląd szczególny na to, ażeby te opłaty z jednój 
strony nie były uciążliwe dla interesu handlu i żeglugi, z drugićj strony was, 
zehy dochód z nich, jeżeli nie pokryje całych wydatków teraz z wyłożonemi 
na budowlę wydatkami, przynajmnićj wystarczył na pokrycie bieżących kosztów 
administracyjnych. Przy wymierzeniu opłat należy nie tylko mniejszemu obro- 
towi na pobrzeżu wszelką możliwą ulgę sprawić, i taksę od statków mniejszćj 
objętości stosownie zmniejszyć, lecz także wzgląd mićć należy na te przypad- 
ki, w których ze względów na słuszność zupełne uwolnienie od opłaty miejsce 


mieć może. 


Taksa od patentów banderowych, paszportów morskich'i' po- 
' zwoleń na żeglugę. 


` ai Ze gie 
Co się tyczy taksy od patentów banderowych, paszportów morskich i po- 
zwolen na żeglugę, należy tak co do eyfry, jako też co do czasu, w którym 
opłata składaną być ma, pozostać przy dotychczasowym przepisie, dopóki sto- 
sowne jéj podwyższenie nie hedzie uregulowanćm w ustawie szezególnćj. 


Pokrycie niedoboru. 
$. 56. 


Brak środków do pokrycia wydatków na administracyę purtowa i morsko- 
sanitarną w Pograniczu wojskowóm pokrytym będzie z dotacyi funduszu 'kame- 
ralnego, do którego także należy odwozić nadwyżki, jakie się mogą okazać 
w pewnych miejscach lub w pewnych peryodach. 


Pobieranie, składanie rachunków i odwożenie. 
$. 57. 
Co do pobierania, składania rachunków i odwożenia wyżwymienionych 
opłat eraryalnych, tudzież co do całćj kasowości i kontroli nad zakładami 
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a) in die Gebühr von allen in freier Gemeinſchaft oder unter Kontumaz von der 
öſterreichiſchen Küſte abfahrenden Schiffen, und 

b) in die Gebühr von allen unter Kontumaz oder Reſerve in POW Häfen 
einlangenden Schiffsladungen (Waaren, Gelder ꝛc.) pa 


Alf 
$. 54. 
Für die Tonnengebühr und für bie Aerarial- See- Sanitätögebühren ift ein Ta- 


rifſatz ſeſtzuſtellen, welcher unverändert für alle öſterreichiſchen Küſtengebiete zu gelten 
hat, und deſſen Regelung einer ſpäteren Beſtimmung vorbehalten bleibt. 


Es foll dabei vorzugsweiſe darauf Rück ſicht genommen werden, daß die Abgaben 
einerſeits für die Handels- und Schifffaͤhrts-Intereſſen nicht drückend ſeyen, anderſeits 
aber der Ertrag derſelben, wenn nicht den Geſammt-Aufwand mit Einſchluß der Baus 
Auslagen, fo doch die laufenden Verwaltungskoſten zu decken hinreiche. „Bei der Be 
meſſung der Gebühren iſt nicht nur dem kleinen Küſtenverkehre jede thunliche Erleich— 
terung zu geſtatten, und die Taxe für Fahrzeuge von geringerer Tragfähigkeit ver- 
hältnißmäßig niedriger zu bemeſſen, ſondern es ſoll auch auf alle jene Fälle Rückſicht 
genommen werden, in welchen aus Billigkeitsgründen die gänzliche Befreiung von 
der Gebühren-Entrichtung eintreten kann. 


Taxe für Flaggenpatente, Seepäſſe und Schifffahrtslizenzen. 


$. 55. 

Hinſichtlich der Taxen für Flaggenpatente, Seepäſſe und Schifffahrtslizenzen bleibt 
es, bis die angemeſſene Erhöhung derſelben durch ein beſonderes Geſetz geregelt werden 
wird, ſowohl was die Ziffer, als die Zeit der Zahlungspflicht betrifft, bei der bishe— 
rigen Vorſchrift. 


Bedeckung des Abganges. 
$. 56. 

Die Abgänge an den Mitteln zur Beſtreitung des Aufwandes für die Hafens 
und See-Sanitäts verwaltung in der Militärgrenze decken Dotazionen des Kameral- 
Fondes, an welchen auch die in einzelnen Perioden und an einzelnen Orten ſich etwa 
ergebenden Ueberſchüſſe abzufließen haben. 


Einhebung, Verrechnung und Abfuhr. 
$. 57. 
Ueber die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr der oben erwähnten Aerarialge⸗ 
bühren, wie über die geſammte Kaſſegebarung und Kontrole der Hafen⸗ und See⸗Sa⸗ 
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portowemi i morsko-sanitarnemi, pozostawia się Ministeryum Handlu i Wojny 
wydanie bliższych postanowień w szczegółowych instrukcyach urzędowych; przy- 
czóm jednakże należy się trzymać zasady, iż wszelkie dochody i wychody ad- 
ministracyi portowéj i morsko -sanitarnój koncentrować się mają w budżecie 
Ministerstwa Handlu, a tyezace się onychze czynności kontroli w buckalteryi 
prowincyonalnój rządowćj w Tryeście, to jest w siedzibie władzy centralnój 
morskićj. 


Oddział drugi. 
O innych opłatach okrętowych. 


Opłaty od latarń morskich. 
§. 58. 

Czyli i w których portach Pogranicza Wojskowego zaprowadzona ma byc 
opłata od latarń morskich, która obecnie tylko w Tryeście istnieje, tudzież 
w jakićj kwocie ustanowioną być ma, to zostawia się późniejszemu rozporzą- 
dzeniu. d | 


Należytości do instytutów marynarskich 
$. 59. 
Opłaty składane obecnie do instytutów marynarskich, znajdujących się 
w niektórych portach pobrzeża austryackiego, składane być winny także w Po- 
graniczu Wojskowóm. 
Pobieranie, składanie rachunków i odwożenie. 
$. 60. 
Co do pobierania, składania rachunków i odwożenia opłat wyszczególnio- 


nych w tym oddziale, Ministerstwo Handlu zgodnie z Ministerstwem Wojny 
winny są wydać odpowiednie postanowienia i instrukcye. 


Oddzial trzeci. 
O opłatach od kontumacyi morskićj. 


Opłaty, które zatrzymanemi zostały. 
$. 61. 

Oprócz opłat wyszezegölnionych w poprzedzających oddziałach 1. i 2., 
strony same bezpośrednio ponosić winny dzienne płace dla strażników ewen- 
tualnych, przydzielonych dla okrętów, osób i towarów przybywających pod kon- 
tumacyą, tudzież opłaty dla gwardyanów inspekcyjnych za doglądanie - operacy, 
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nitäts⸗Anſtalten bleiben die näheren Beſtimmungen den von den Minifterien des Hans 
dels uud des Krieges zu erlaſſenden Amts-Juſtrukzionen vorbehalten, wobei jedoch der 
Grundſatz feſtzuhalten ift, daß die ſämmtlichen Einnahmen und Ausgaben der Hafen- 
und See⸗Sanitäts verwaltung im Budget des Handelsminiſteriums, und die bezüglichen 
Kontrolsgeſchäfte bei der Provinzial» Staatsbuhhaltung in Trieſt, nämlich am Sitze 
der Zentral⸗Seebehörde, ſich zu konzentriren haben. 


I 
Zweiter Abſchnitt. 
Von den ſonſtigen Schiffs- Abgaben. 


Leuchtthurm⸗ Gebühren. 
g~ 58. 
Die Frage, ob und in welchen Häfen der Militärgrenze die gegenwärtig bloß in 
Trieſt beſtehende Leuchtthurm-Gedühr eingeführt, dann in welchem Betrage fie fefigefe$ć 
werden ſoll, bleibt einer beſonderen Anordnung vorbehalten. 


Marine⸗Inſtituts gebühren. 
§. 59. 


Die an die gegenwärtig in mehreren Häfen der öſterreichiſchen Seeküſte beſtehenden 
Marine⸗Inſtitute zu entrichtenden Gebühren bleiben auch in der Militärgrenze aufrecht. 


Einhebung, Verrechnung und Abfuhr. 
$. 60. 
Ueber die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr der in dieſem Abſchnitte bezeich⸗ 
neten Gebühren find ebenfalls vom Handels miniſterium einverſtändlich mit dem Kriegs- 
miniſterium die entſprechenden Beſtimmungen und Inſtrukzionen zu erlaſſen. 


Dritter Abſchnitt. 
Von den See⸗Kontumazgebühren. 


Gebühren, welche beibehalten werden. 
F. 61. 

Außer den in den vorſtehenden Abſchnitten 1. und 2. angeführten Abgaben müffen 
die Tageslöhnungen der eventuellen Wächter, welche den unter Kontumaz ankommenden 
Schiffen, Perſonen, Waaren ꝛc. zugewieſen find, — ferner die Gebühren der Inſpek⸗ 
zions⸗Quardiane für die Ueberwachung der ſanitätsämtlichen Operaziouen und des Beta 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 17. Stück. 5% 
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urzędowych sanitarnych i obrotu okrętów kontumacyjnych, nakoniec wydatki 
za pomoc lekarską w ciągu karantany. 


Taryfa. 


$. 62. 

Na wszystkie w poprzedzającym paragrafie wyszczególnione opłaty, które 
się dają podciągnąć pod jeden ogólny tytuł: „Opłaty od kontumacyi morskiej“, 
należy równie ułożyć nową, jasną, i o ile możności pojedynczą taryfę, obowią- 
zującą we wszystkich częściach pobrzeża austryackiego, którćj zaprowadzenie 
pozostawionóm jest późniejszym rozporządzeniom. 


Opłaty, które ustać mają. 
$. 63. 

Taksy, które dotąd były pozwoione lekarzom za oglądnienie policyjno- 
sanitarne osób w kontumacyi zostających, ciążąc na stronach, w przyszłości 
istnieć przestaną, ponieważ wynagrodzenie lekarzy, jeżeli nie idzie o wizyty 
u chorych ($. 61), nastąpić winno w sposobie w $$. 14. 19. i 24, wyrażonym. 


Oddział czwarty. 
O opłatach w : ogólności. 
Ogłoszenie taryf i przestrzeganie takowych. 
$. 64. 

Oprócz opłat w poprzedzających oddziałach prawnie ustanowionych, któ- 
rych taryfy dla zapobieżenia wszelkiemu przeciążeniu stron we wszystkich za- 
kładach portowych i morsko -sanitarnych przybite być powinny w miejseu, (ka- 
zdemu w oczy wpadającóm, personale portowe morskc = sanitarne nie może, 
pod karą niezwłocznego oddalenia ze służby, pod żadnym pozorem żądać ja- 
kiejbądź płacy lub nagrody. 


Wszelkie opłaty na zasadzie taryfy składać się mające, pobićrać należy 
w lokalności urzędowćj i kwitować stronom ze strony urzędu; dlatego bez ta- 
kiego kwitu i zewnątrz urzędu nikt nie jest obowiązanym do jakiejbądź nawet 


prawnćj opłaty. 
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kehres der Kontumazſchiffe, dann die Auslagen für ärztlichen Beiſtand während der 
Quarantaine von den Parteien unmittelbar getragen werden. 


Tarif. 

85 62. 
Ueber alle im vorſtehenden Paragraphe erwähnten Gebühren, welche ſich unter 
dem allgemeinen Titel: „See-Kontumazgebühren“ zuſammenfaſſen laſſen, fol ebenfalls ein 
neuer, klarer und möglichſt einfacher Tarif zuſammen geſtellt werden, welcher für alle 


öſterreichiſchen Küſtengebiete zu gelten hat er beffen Einführung einer ſpäteren Beſtim⸗ 
mung vorbehalten bleibt. 


Gebühren, welche aufzuhören haben. 


$. 63. 
Die Taxen, welche bisher den Aerzten für die ſanitätspolizeiliche Beſichtigung der 
Kontumaziſten zu Laſten der Parteien bewilliget waren, ſollen in Zukunft nicht mehr 
beſtehen, da für die Entſchädigung der Aerzte, in ſoferne es ſich nicht um Krankenbeſuche 
($. 61) handelt, auf die in den SS. 14, 19 und 2% angegebene Weiſe zu ſorgen iſt. 


Vierter Abſchnitt. 
Von den Geht ihren im Allgemeine. 


Kundmachung der Tarife und Befthaltung derſelben. 
8. 64. | 
Außer den in den obigen Abſchnitten geſetzlich beſtimmten Gebühren, worüber Io 
Tarife zur Verhin derung jeder Ueberbürdung der Parteien in allen Hafen- und See⸗ 
Sanitätsanſtalten an einer, Jedermann in die Augen fallenden Stelle angeſchlagen, 
und auch auf anderen Wegen zur möglichſt allgemeinen Kenntniß gebracht werden ſollen, 
darf von dem Hafen» Ser- Sanitätöperfonale bei Strafe der augenblicklichen Dienftenta 
laſſung unter keinem Vorwande und unter keinem Titel irgend eine Zahlung oder 
Belohnung verlangt werden. | | 


Auch find alle auf der Grundlage der Tarife zu berichtigenden Gebühren nur im 
Amtslokale ſelbſt einzuheben, und den Parteien vom Amte regelmäßig zu quittiren, 
daher ohne eine ſolche Quittung und außerhalb des Amtes Niemand zur Zahlung 
einer, wenn auch geſetzlichen Gebühr, verpflichtet iſt. 


54 * 
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Status. 
—̃ —Snw.— 


7 
/ Per ſonal⸗ und Beſoldungsſtand 
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73. 


. * . . r I . * D 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 17. Kwietnia 1855, 
D 
(Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr, 72, wydana dnia 4, Maja 1853), 


obowiązujące we wszystkich krajach spólnego Związku Celnego, 
mocą którego a) wydaje się objaśnienie co do postępowania cel. 
nego z ordynaryjnemi towarami skórzanemi, kauczukowemi i z gut- 
ty-perchy, tudzież b) zmienia się przekład wyrazu „Gemenge“ w wlos 
skićj taryfie celnej. 

Pod względem niektórych uwag w alfabetycznym wykazie towarów i w ce- 
lu uchylenia niektórych wątpliwości w zastosowaniu taryfy celnćj z dnia 6. Li- 
stopada 1851 r., oświadcza sie niniejszćm w porozumieniu z Ministerstwem 
Handlu, iż proste towary skórzane, kauczukowe i z gutty-perchy do pozycyj 
taryfowych 73 a) i 74 a), także i wtedy jeszcze należćć będą, gdy we- 
wnątrz podszyte, lub wyklejone są materyami tkanemi i dzianemi, temiz ma- 
teryami są podszyte lub stryplami (strzemionami) i sznurami takowemi są opa- 
trzone, skoro tylko materye te nie należą ani do towarów wybornych i naj- 
cieńszych bawełnianych, Inianych lub wełnianych, ani też do towarów jedwa- 
bnych. 

Postanowienie niniejsze wejdzie w wykonanie z tym dniem, w którym ta- 
kowe przez wladze przełożone pojedynczym urzędom celnym do wiadomości 
zostanie podanćm. 

Tudziea we włoskićm wydaniu taryfy celnćj z dnia 6. Listopada 1851 ne 
wstępie do $. 7. uwag objaśniających zmienić należy wyrazy: „merci misti‘ 
na „merci mescolate (merci meseugli)*, poczóm w dalszym kontekscie 
ustępu rzeczonego zamiast wyrazu „mista, misto“ stać powinno: „mesco- 
lata, mescolato“. 

Baumgartner m. p. 


74. | 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwo- 
Sei i Najwyższćj Władzy Policyjnćj |z dnia 26. Kwietnia 1853, 
(Dziennik praw Państwa, część XXIII,, nr. 73, wydana dnia 4. Maja 1853), 


obowiązujące w całóm Państwie, Z wyjatkiem Pogranicza Wojskowego, 
o postępowaniu z drukami treści karygodnćj, i z drukami przez 
osobne rozporządzenia zakazanemi, równie jak z przedmiotami 
i rzeczami artystycznemi, gorszącemi i nieobyczajnemi, przy liey- 


tacyach publicznych. 
Ministrowie Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, tudzież Najwyższa 
Władza Policyjna, mając sobie polecone przeprowadzenie ustawy o druku, uznali 
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73. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 17. April 1853, 
- (im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stuck, Nro. 72, ausgegeben am 4. Mai 1858), 


wirkſam für alle Länder des gemeinſchaftlichen Zollverbandes, 
womit a) eine Erläuterung binſichtlich der Zollbehandlung gemeiner Leder-, Kant: 
ſchuk⸗ und Guttaperchawaaren erlaſſen und b) die Ueberſetzung des Wortes ROBÓT 
im italienifchen Folltarife geändert wird, 


In Beziehung auf mehrere Anmerkungen in dem alphabetiſchen Waarenverzeich- 
niſſe und zur Beſeitigung einiger Zweifel in der Anwendung des Zolltarifes vom 6 
November 1851, wird im Einverſtändniſſe mit dem Handelsminiſterium erklärt, daß 
gemeine Leder-, Kautſchuk- und Guttaperchawaaren den Tarifspoſten 73 a) und 74 a) 
auch dann eingereiht bleiben, wenn ſie innen mit gewebten und gewirkten Stoffen 
ausgefüttert oder ausgeklebt, mit ſolchen Stoffen eingefaßt : oder mit Strupfen und 
Schnüren aus denſelben verſehen ſind, falls nur die Stoffe weder zu den extrafeinen 
und feinſten Baͤumwolle-, Leinen- oder Woll-, noch zu den Seidenwaaren gehören. 


Dieſe Beſtimmung hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie 
den einzelnen Zollämtern durch ihre vorgeſetzte Behörde kundgemacht werden wird. 


Ferner ſind in der italieniſchen Ausgabe des Zolltarifes vom 6. November 1851 
am Eingange des $. 7 der Vorerinnerungen die Worte: „merci miste“ zu ändern in 
„merci mescolate (merci mescugli)* wornach das im weiteren Kontexte dieſes Abſatzes 
vorkommende Wort „mista, misto“ richtiger heißen ſoll: „mescolata, mescolato“. 

A 


Banmgartuer m. p. 


74. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, der Justiz und Der 


oberſten Polizeibehörde vom 26. April 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 73, ausgegeben am 4. Mai 1853), 


wirkſam für den ganzen Umfaug des Reiches, mit Ausnahme der Militaͤrgrenze, „ 
betreffend hie Behandlung von Druckſchriften ſtrafbaren Inhaltes, und ſolcher, die 
durch deſondere Verfügungen verboten wurden, endlich anſtößiger und unfittlicher 
Kunſtgegenſtände und Sachen, bei öffentlichen Verſteigerungen. 


Die mit der Durchführung der Pref- Ordnung beauftragten Miniſterien des 
Innern und der Juſtiz, dann die oberſte Polizeibehörde, finden hinſichtlich der Behand: 
Jahrgang 1853, 1. Abrheil. 17. Stück. 55 
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za rzecz stosowną, co się tycze postępowania z pismami drukowemi treści ka- 
rygodnćj, tudzież z pismami w osobnych rozporządzeniach zakazanemi, nako- 
niee z przedmiotami i rzeczami artystycznemi, gorszącemi i nieobyczajnemi, dla 
licytacyi publicznej 8 wydać postanowienia: 

1. Wszelkie druki, do których się ściąga ustawa o druku z dnia 27. Ma- 
ja 1852 ($. 1.), a których rozszerzanie za przestępstwo drukowe uznanem zo- 
stało ($. 24.), wyłączone są od wywoływania i sprzedawania na licytacyach 
publicznych. 

2. Władze, licytacye takowe przedsiębiorące, obowiązane :s wcześnie 
zakomunikować władzom cesarskim, do utrzymania publicznćj spokojności i po- 
rządku powołanym, spis druków do publicznćj licytacyi przeznaczonych. 


3. Druki przez ostatnio rzeczoną władzę uznane za niestosowne do licy- 

tacyi publicznéj, do tójze nie będą przypuszezone. 
I 

4. Co się tycze dalszego postępowania z drukami zakazanemi, lub karze 
ulegającemi, od publiezne) licytacyi wyłączonemi, przestrzegać należy przepi- 
sów ustawy o druku. 

5. Inne w puściznach znajdujące się malowidła, rysunki i przedmioty ar- 
tystyczne, lub rzeczy temiz malowidłami lub rysunkami ozdobione , gorszące lub 
niemoralne, nie będą nigdy publicznie przedawane lub na przedaż wystawiane. 


Bach m p. Krauss m. p. Hempen m. p., J. M. P. 


75. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Wojny z dnia 26. Kwietnia 1858, 
(Dziennik praw Państwa, cześć XXIII., nr. 74, wydana dnia 4. Maja 1853), 


któróm w skutek najwyższego postanowienia z dnia 22. Iświe. 
tnia 1853, ustanowionćm zostaje, w ktorych przypadkach pobićra- 
na być ma przez sądy wojskowe nalezytosd zachowania (taksa li- 
czenia) od depozytów sądowych, u nich zachowanych. 

Najjaśniejssy Pan Jego Cesarska-Królewska Apostolska Mość raczył naj- 
wyższóm postanowieniem Swojćm z dnia 22. Kwietnia 1853 zatwierdzić, ażeby 

popićrwsze, w tych sądach wojskowych, w których nałeżytość od de- 
pozytów nie była pobićraną przez władze sądowe jako wynagrodzenie za od. 
powiedzialność na nich przytćm ciążącą, takowa i nadal ‘nie; była. liczoną, 
tudzież 

podrugie, w tych sądach wojskowych, w których : dotęąà należytość rze- 
czona miejsce miała, żołnierstwo, od telfebla i wachmistrza na dół idąc, tu- 
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lung von Druckſchriften ftrafbaren Inhaltes, und ſolcher, welche durch beſondere Ver⸗ 
fügungen verboten wurden, endlich anſtößiger und unſtttlicher Kunſtgegenſtände und 
Sachen bei öffentlichen Verſteigerungen, Folgendes zu beſtimmen: 


1. Alle Druckſchriften, auf welche fih die Preß⸗ Ordnung vom 27. Mat 1852 
bezieht (§. 1), und deren Verbreitung als eine Preß-Uebertretung erklärt wurde ($. 24), 
ſind von der Ausbietung und Veräußerung bei öffentlichen Verſteigerungen ausgeſchloſſen. 


2. Die Behörden, welche derlei Verſteigerungen vornehmen, werden angewiefen, 
den mit Aufrechthaltung der öffentlichen Ordnung und Sicherheit betrauten landesfürſt— 
lichen Vehörden Verzeichniſſe der zur Verſteigerung beſtimmten Druckſchriften rechtzeitig 
mitzutheilen. 

3. Die von der letztgenannten Behörde als zur öffentlichen Feilbietung nicht geeignet 
erkannten Druckſchriften ſind hiezu nicht zuzulaſſen. 


4. Wegen der weiteren Behandlung der verbotenen ober ſtraſbaren Druckſchriften, 
die von der öffentlichen Verſteigerung ausgeſchloſſen wurden, ſind die Vorſchriſten der 
Preß⸗Ordnnng zu beobachten. 

5. Die anderweitigen, bei Verlaſſenſchaften vorfindigen anſtößigen oder unfittlichen 
Gemälde, Zeichnungen und Kunſtgegenſtände, oder mit derlei Malereien oder Zeichnungen 
verzierten Sachen, dürfen nie öffentlich verkauft oder zum Verkaufe ausgeboten werden. 

Bach m. p. Krauß m. p. Kempen m. p., F. M. L. 


75. 
Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 26. April 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XXIII. Stück, Nr. 74, ausgegeben am 4. Mai 1853), 


wodurch in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 22. April 1853 beſtimmt 
wird, in welchen Fällen von den bei Militärgerichten aufbewahrten gerichtlichen 
Depoſiten eine Verwahrungsgebühr (Zahltaxe) abzunehmen ſei. 


Seine kaiſerlich- königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchlie⸗ 
fung vom 22. April 1853 zu genehmigen geruht, daß 

Erſtens, bei jenen Militärgerichten, wo bisher die Depoſitengebühr von den 
Gerichts - Organen als eine Entſchädigung für die ihnen dabei obliegende Verantwort— 
lichkeit nicht bezogen wurde, ſolche auch künftig nicht aufzurechnen, und 


Zweitens, bei jenen Militärgerichten, wo diefe Gebühr bisher beſtanden hat, 
die Mannſchaft, vom Feldwebel und Wachtmeiſter abwärts, dann die Militärgrenzer 
55% 


i 


z 


6 76. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 1. Maja 1853. 


dzież Graniczanie wojskowi od takowćj wolnymi zostawali w stosunku wskaza- 
nym w normie taksalnej z dnia 6. Grudnia 1810 r. 


Zaczóm więc unormowana patentem cesarskim z dnia 26. Stycznia 1853 
należytość od zachowania, od tych tylko depozytów sądowych będzie pobiera- 
ną, które złożone zostały w c. k. judiciis delegatis militaribus vel mixtis, w są- 
dzie nadkomendy marynarskićj, w komunach wojskowych granicznych, lub 
w e. k. powszechnćj administracyi depozytów wojskowych, a nawet i w tych 
przypadkach taksa za liczenie nie będzie mićć miejsca, gdy depozyt wydany 
być winien przez sądy wojskowe żołnierstwu, od felfebla lub wachmistrza na 
dół, wraz z żonami ich lub dziećmi, albo Graniczanom i ich domom, a kwota 


z puścizny pochodząea nie dochodzi złotych reńskich pięćset. 


Bamberg m. p. 


Jenerał- Major i Jenerał- Adjutaut Jego Cee. Król. Mości 


76. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 1. Maja 1858, 


obowiązujace w krajach koronnych Węgier, Kroacyi i Slawonii, w Siedmiogrodzie i Województwie Serb- 

skićm, wraz z Banalem Temeskim, a 

w skutek którczo sady karne w wyrokach swych nie będa już sla- 
nowić więcej o homagium, czyli o zapłacie krwi. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XXIII., nr. 75, wydaną dnia 4 


Maja 1853. 
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hievon in dem durch die Taxnorm vom 6. Dezember 1810 beſtimmten Verhältniſſe 
frei zu laſſen ſeien. 

Hiernach iſt die in dem kaiſerlichen Patente vom 26. Jänner 1853 normirte 
Verwahrungsgebühr nur für jene gerichtlichen Depoſiten abzunehmen, welche bei den 
k. k. Judiciis delegatis militaribus vel mixtis, bei dem Gerichte des Marine = Ober- 
kommando, bei den Militär⸗Grenzkommunitäten, oder bei der k. k. allgemeinen Militär- 
Depoſiten⸗Adminiſtrazion erlegen waren, und auch in dieſen Fällen hat eine Befreiung 
von der Zähltaxe dann einzutreten, wenn das Depoſitum von den Militärgerichten an 
die Mannſchaft vom Feldwebel oder Wachtmeiſter abwärts, ihre Weiber oder Kinder, 
oder an dienende Grenzer und ihre Grenzhäuſer zu erfolgen iſt, und der aus einer 
Erbſchaft herrührende Betrag nicht fünfhundert Gulden ausmacht. 


Bamberg m. p., 
General⸗Major und General-Adjutant Seiner Majeſtät. 


76. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 1. Mai 1853, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien und Slawonien, Siebenbürgen und die ſerbiſche Wojwodſchaft 
mit dem Temeſer Banate, 


zu Folge welcher von den Strafgerichten auf die Entrichtung des Homagiums 
(Blutgeldes) nicht mehr zu erkennen iſt. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXIII. Stück, Nr. 75, ausgegeben am 4. Mai 1853. 
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